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NEETHTHAAR VAZHIPAALU

Worship for the emancipation of the departed soul

Death and Birth is likened to night and day or sleeping and
awakening.

QpEEge g Curgib erdEsi®

urranguvadhu pslum saakkaadu

e pnid af fuug Gurgiih 19 iy

urranggi vizhippadhu polum pirrappu

—This is the couplet of Thiruvalluvar (Chapter 3 4-9).

The death is just like sleeping and birth is just like waking
up after sleep.

We fear death; for we don’t want to leave the world; we
don’t want to leave our wife and children; we don’t want to
quit our kith and kin; and above all we don?t want to leave the
riches we have earned.

On the other hand even those who have renounced the
world viz-the Saints, Sages, Seers and devotees also do not
welcome death; for they fear death on two grounds :

(i) Death once again leads to birth; what kind of birth
one takes cannot be perceived!

(ii) Even if one takes birth as a human being, it may not
be certain, that he may be in the same religious atmosphere.

Hence the ignorant and the elite have to fear death.

Any how death is inevitable. Every soul doesg ood and
evil deeds and according to those deeds that soul is destined to
take birth. Worship of the Lord may pacify the effects of the
evil deeds to a certain extent. So prayer has become necessary

to each soul for its own good.

In this world of competition and confusion people do not
seem to spare even a few minutes to think of God and pray to
Him for their emancipation. There are none who have not
sinned. But the Lord is gracious. Think of Him; Praise Him;
Worship Him; He is ready to bestow grace upon every soul and

eradicate the sins.



One may pray for himself and also pray for others This
booklet is intended for the purpose of praying for others also.

As already stated one might not have prayed at all during
the whole of his life. But now he is dead; any how, i{f prayer
{s done on his behalf, the Lord is ready to emancipate his sins.

This booklet under the caption Neerhrhaar vazhipaadu is a
collection of verses sang by the great saints and sages of
Tamil Naadu and the verses are all the outpourings of their
religious experiences. By singing these wishes and praying, it
is hoped that the departed soul will have a good birth in Tamil

Naadu, have good fortune of worshipping Lord Siva and
attain beatitude under His Lotus feet.

I am indeed thankful to Sri. N.C. Naidoo for having caused
the compilation of the verses by a proper person and for having
asked me to write out the paraphrase in simple Tamil and
translate them into English. T also appreciate Sri N.C. Naidoo-
for his everlasting and yeoman services for the cause of spread
ing Hindu religious thoughts.

My thanks are also due to Vidwan Sri K.M. Krishna-
moorthy for pushing this book through in press.

All praise be to the Omnipresent Lord!
OM Namasivayal

Thirupannandal KM. VENKATARAMIAH.
(South India)
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Think of Him with your mind intensive;

No untoward will happen to thee.

He spurned the frowning good of death with His feet for
the sake of His devotee}

Go and Worship His Cosmic dance in the Wisdom Hall at
Thillai;

‘Whence did thou Come?

This is His Devine intent.

so will great thee, our LORD
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Oh Primal One! Possessor of elephant head!
Oh Expounder of the benefaction of salvation! Immaculate One!

Oh the ecmbodiment of truth! Oh everlasting One !

Ob transcending human understanding!

Oh Lord having five arms!Oh eminent one having red matted locksl
Oh supreme One! 1 take refuge in Thy feet.
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He is unperceivable through the five senses and his rare-
ness connot be expounded even by greatmen.

He has matted locks where the crescent moon moves about
and the Ganges abounds;

He is abundant effulgent light:

He dances at the Hall of Wisdom!

His flower like Feet adorned with anklets, we shall praise
and worship.
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He wears ez ~rings in Hii ears. He wears pure white moon
(over his head). He smears sacred ash of the cremation ground.
He is the thief who stole my heart. Brahma, seated on the lotus,
once bowed and prayed. Hence the Lord blessed him, and
Sirkaazhi came to be known thereafter by the name Brahmapuri.
Lle 1s the Lord who is in the temple at Sirkaazhi. He blessed me.
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The Vedas propagate the rare good paths; and Brahma is
well-versed in such Vedas. Brahmapuri is situated on the banks
of the tank (at Sirkaazhi); and it is worshipped by Brahma. Siva
dwells in this place.  He has been sung by Gnaanasambandhar
with the concentration of mind. These stanzas in Tamil lead
onc to the Sacred Path of Siva, Be well=versed in them and get
rid of Karmas yore,
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The Lord of Thiru-Aalavai has the red-lipped Uma on one
side of His Form. His Sacred Ash--becomes a mystic one—is seen
smeared on the bodies of the celestials—is praised by one and
all—is the sum and substance of the Aagamas—and is the
emblem of the Godly path.
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The Sacred Ash gives beautitude; thesages smear it; it is ever
existing; the Siva devotees adore it; it gives bhakti or devotion
to god; it is fine to adore; it awards the eight Siddhis (super

natural powers), it is the sacred ash of the Lord at Thiru
Aalavaay,
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The brahmin Gnaanasambandhar d wells in Pugali (Sirkaazhi).
He has sung in praise of the Sacred Ash of the Lord of Thiru
Aalaval who rides on a robust bull. By this he has cured the
dangerous disease which afflicted the body of the Pandya Kking.

Those well-versed in these ten verses will be considered goodly.
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Father has gone; and the mother too;

They (their progeny) may a'so leave (this world);

With the trident, the god of death s looking for the time;
He would take (us)away;

When! (we do not know);

You made up vour mind to lead a (luxurious) life;
O poor mind!
Waorship the Lord at the pleasant beauteous Tiru Arur
und be redeemed;
Bewildered, fenr thee not, O mind!
(M
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Naadhan naamam namachivaayava.
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The sacred name of the Lord is *“Na Ma Si Va Ya*'—the
mystic Five Letters. Itis the sum and substance of the Vedas
four. Chant the Five Letters, with great liking, melting, and
with tear gushing and it will lead you to the right path.
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Nandhi naamam namachivaaya venum
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The sacred name of Nandhi—Lord Siva—is ‘“Na Ma Si Va
Ya®’. This as subject, Gnaanasambandhar, proficient in Tamil,
sang these verses to rhythm. All those that sing them with joy
do sever their bordage and attachment.
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The disease has become the god of death. You have not
relieved me of the pain. What evil deeds did T do? I do not
know. O Lord, riding on a bull! Your Feet, night and day,
without pause, 1 worship. The disease is invisible; it spins and
twists the intestine. Tam unable to bear the pain. Oh Lord
residing in the shrine called Veerattaanam in Thiruvathigai
(Fmev@emws) on the banks of the river Gadilam!
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I never forgot or failed (to worship) with waters, flowers
and incense. I never failed to sing Tamil songs set in music. I
did not forget you while well placed in life or while suffering.
My tongue never failed to chant Your Secred Name. Oh Lord,
who took alms in the skull of the dead and roam about! Please
relieve me of the pain that has afflicted my body and bestow
grace. 1, a devotee, am suffering. Oh Lord that resides in the
temple *“Vecrattaanam® on the banks of the river Gadilam at
Thiru Athigai!
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veerattaanaththu urrai ammaane.
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You covered yourself with the skin of the elephant. The
burning ground is your stage and you are capable of dancing
thereon. Ravana, the gaint, made a great uproar. But you
crushed him under a huge mountain and bestowed grace on
him. Please consider that., I perspire, T roll, T fall, I rise.
Kindly remove my suffering. O Lord, residing in the shrine

called Veerattaanam in Thiruvathigai surrounded by the waters
of the Gadilam!
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urugitrru en ullllamum naanum kidanthu
D60 5 G 6T & gl il 50 G 6or
alandhu eyththu ozhinthan

S®@ o oLLrT Hm gpoaurur  Has  DpenrT

Thiruotrriyuuraa thiru aalavaayaa thiru aaruuraa

@ UDp Qermuud &l 0 Grisrd
oru patrru ilaamaiyum  kaonondu eranggaay

& A Gw s w6 sor
Kachchi yskambanga

sBap# A D pihissdLd
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prulsar smaiGe alhbs prerwsH Cle&Tetn (D @ 65T L W
ey 5d%ns sreurGalaorHE  eTHT QI 6TT @ aiterih = (5EHHy.
prgpih A g Asab erm b HGeorer.

Hoptleur Py fled oarer @e» paiGeor!
wgenruied FHmeureveurus ersr b Cerulelsd o6t ereuGenr!

Peurenfled @mliueai@er!
POH VPNECsTOL QOTSH BrarT HEG HIVwOWES
@or(® weord @)l

asreh AYrsHed Hm osiud eraTp Bonulellsd @mé @
Gl or Geor | :

I'rom the day I was conceived in the womb,
my mind melted to see your feet,.

I underwent a lot of suffering.

Oh Lord residing at Thiru otrriyuur!
Oh Lord of the temple Thiru aalavaay of Madurai!

Oh l.ord of Thiru aaruur!

By sceing that I have no support, please feel pity on me.

Oh Lord abiding in Eakambam at Kaanchipuram!

(10)
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podan o aln Bd@ID. B evauisGarr® @oor 1 Bud L g sedev g,
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FHmF A P pLbeLh
om HAed 65 &svor uLb om & 0 B wipb
Maasil veennaiyum maalai madhivamum
& & 6l B63T [ epIb &7 m Bl s @ e sofl gy
Veesu thendraaium veengilla venilum
eLp v 621 50T [— 6 [D Glisrul e &u i Gurer pGs
Misu vanndarrai povegaiyum pondradhe
RF & 60T 6T [b 6 5 & SsooT witg. AT '
Eesan endhai innaiyadi neezhale.

GSOopPD DHw T Soor et BlemsBurevayid, 1T&%VS &Te S5 Hed
SrevTUu@h  Borameili Guredeyd, @& sTeosHéd  eF b
Ol gt ped Gursvaln, @erGaiefled aredSamd @eaflid A Gumrevaytb,
auewT (R EeT el (weTser D drer) @erid Gumreveytd (@ edTb
@ T TEGh; 6T sTefled) erpws wfu  AauGludioref &r
Fmaig. [Bpebd.

The shade of the pair Feet of my Heaventy Father is like—
the music of the flawless Veena —the moon light in the evening
~~the pleasant breeze blowing from the south—the pleasantness
ol the spring scason and—the tank wherein the bees hum (on
the flowers thercin).

TR sumruwi@eu (@H T 60T (LA LD & 6V @ u LD
Namachchi  vaayave gnaanamum kalviyum
BLogF S Ui (5 e BT 65T DM &l mFyYd
Namachchi vaayave naan arri  vichchaiyum
BLog A eumw G e BT b= s O 755 Cw
Namachchi vaayave naanavindru eththume
HLog aimuyBeu B 501 Glaw gl Sr_(hGw. .
Namachchi vaayavas nannerri kaatiume

BbwuFfeurws etenugs GCugPensuds B Sl

BLFfleurid eTarUgl Sevaiemwiujle SaHeusl.

pwFfeurws eToTUPH BT [N 5SS afSew Sujld HSLh 6TeT UKD S
6TET sl LW BTéE@ midl Lsepb.

BUFHAUTU sTHTUG B suflcpwd STL_(HLD.
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Na Ma SiVa Ya awards wisdom and worldly education
Na Ma Si Va Ya is the stratagem I have learnt
Na Ma S1 Va Ya my tongue always adores with great liking.
No Ma Si Va Ya leads to the virtuous path.
S & Appousd b
&af pBsv B u§ eor 6T Lir 586D u® el B Gumsv
Virragil theeyinan paalil padu neyposl
LD €D D W 151657 g @1 68T LT L0 szl & Cor Hwirer
Marraiya nindrullan maamanni chodhiyaan
2_peay Cared pUB eeoriey &ulppesnsd
Urravu kol nattu unnarvu  kayitrrinaal
(P OIS & bl S SO LW e B HGuw.
Murruga vaangik kadaiya mun nirrkume.
HapFA P pitusid

dpded Seowls CGureajn, ursbed e erer 6 pLGUTR D,
App s wevoflufed &rewTlIClUQIL gafl Gureayb G ew peausdsT WeD P b i
Ber g @oéd@ear. @ pay eTer @b Candv BB, @ T ie] sreir p
sUpOPE SL1g, PTg@h Wdrabh FWdHHé S Bsred,
@)ew peusdr or Hiflev eup s B Hurer.

He stands unseen—like fire in wocd,—like ghee in milk —
and like the brightness in a bright gem, Fix a post called
knowledge, take a rope called wisdom, and then churn it. The
LLord would stand in front of you.

(11
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OpelaZa TGS aumbsd e-paib eudi wrefcd 9 ped
Car®H s @) paidar 10pn&SSsda TS,
Hupeamid  Apédain Uowsflur e &r oy adr wersCs
Puzhuvaayp pirrakkinum punnnniyaa un adi en manaths
S (LP QU ) (1 &5 &5 QT [b B ed Cour o @eusmanuss5G s
vazhuvaathirukka varantharal v&nndum ivvaiyagathths

n—-—z—l-
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Qoryeuridés @Ied Goba S el wvrdia  yeluyt

thozhuvaarkku irangi irundu arullsey Paadhirip pulinr

Clewp b LT SmIEDS Q& 65 & 6L Gue o555

Sezhvneerp punal Ganggai  segnchadal mel  vaiththa
& a1l suar T (5 gor

thee vannnnana

yageural Apperayib, yoorooluGor! e.er Smeg. ever
war 5 A sem @ s {Emﬁuhni!ﬁ'l——ﬁbij.ﬂ.m'th 6T 0l & (b S
G eueuiT Hib; .

Dpp 0 0sGEHD @ lard DNLTpu MW SEHFE LG LD
Gy i & mei Ols W@ e !

Smiur SAa yebypfled @odgw si-wGenl

QUL Gleaue 61 H6u S @ 60 W & IE 6 o WS Ao b @ FeL_Lsed
Cl@revtr i— Quignon Geor |

e sy B pb e weiGen !

O Holy one!

Even if I should be born as a worm, Your [cet skould be fixed
i my mind,

—This boon or blessing please confer.,

(O Lord) who condescends to show grace to those that worship

. Thee!

(O Lord) residing at Tirup paathirippuliyuur!

(O Lord) who has placed the flooded Ganges in the matted locks!

O fire coloured Lord!

(12)

@ew par&or wen s Hed Pl Ge @b ST WG Cursrg,
Hoidorl Lews QEUaIGn HID Sio60ID. eNT RITHETGEH aF AT
aprirsiar seflwi. Gavpa lor o e @ spLowesT 600 D
@ (H6uid Fe0sOT Fausdl  6TCH QU Su Dnuul. @en merea Ro(iheh HeD
QB D @Har GFliainw; @ @GAND STLLFWEID Hoar e
Qs ; B HyGBNSHD DHHGIDL BT ClFLMTE . |(56|HRd
Mpoug @eluss FgpCueafll; @Qdhass HomGusolsrer Gavulsd
sefley ewausgll pgAssuu@ag. HHebea GCoerlboseE)sGd
Qe p fadiae’ Cupurir amarigeag Wasaph & plurgib.
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Hms A ppousid
Gl&m i gy Svor G o Hwiedr Geord QT 60T &1 63T
Sotrrunnai vadhiyan sothi vaanavan
ol i gu Ssor B s b 519- Olurmbsd e BT NS
Potrrunnai thirundhadj porundhak kaithozha
& [ Evor L) g Guimi @l_ollsd  uris A g
Katrrunnaip pattiyor kadalil paaychchinum
1B [ g St <%p 611 5| HUwg 5 6un WS eu
Natrrunnai aavadhu namchehi vadyavs.

Yap Ourmpb i Caussamns @guaid: gofl Clurmp S
ofeor e wdsd) @@l -Fd AuQuesorg) oL w Pmevig eser
Clumrsit GUTelT Pawey; LY BT T D] DJSU DD D& 6W SULT 6D Qaruy
BTV, S SGTewfle) SL.g.& el-ebd s6it eflEmad, “BmuRarw’®
6T60T @ID WBHHETID Bsv6v g &oorwitiy @d@ih.

He chants the famous Vedas. He resides in the glowing
Heaven. His Feet are golden and beautiful. If one worships
His Feet with intense devotion and clasped hands, and

although one is bound to a boulder and thrown into the sea, it
is “*“NaMaSiVaYa’ that becomes his helpmate.

Gieewes ealarss g @mer GClasGUUG
Illaga  villakkadhu irull  keduppadhn
CerNE alaTSSgy GerHuyéirar &
Suollaga villakkadhu sothiyulliladhu

LIGL 6D B alerds H LISV (HLD & IT 6007 LI &)
Pallaga  villakkadhu palarum kaannpadhu
baews elarésgs puoEA ouTwGeau

Nallaga villakkadhu Namachchi  vaayava.

ofiig.60 swaus@ib efare® Gundr Béghd. Ysp Gl Sw @B b Hw
weor i Hev eci o lerde goll OUurehSUgG. U & (O &efl b
waud Gl wéE UNGL GITTEG LS. B wer & Hl6d
Qouug A darss “pofaurn” adrp wpHrh o,

The light lit in the house extinguishes darkness. The
famous light lit in the mind is lustrous. The lights lit in the
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houses are visible to all. The gocd light in the mind is ‘“NaMa
SiVaYa’’ (the mystic five lettered mantra).

Lo LS Sor Sapaiws wrd gmir UIT & & &5 60T
Maappinnai thazhuviya Maadhor  baagaththan

Lp L9 Sswor &b 549 Gl (15 b & &b &6 G

Puppinnai  thirundhadi porundhak kaithozha
6w 119 Esoor Sapaiw BLog Asumui S gy
Naappinni thazhuviya namachchivaayap paththu
6T & B aIUeOTT BB DO E&sevor @60 &Gy

Fththa vallaar thamakku iduckkann illaiys

FmFAppued

Clucorwrer Gumrer peulr e a; DT HIF UrssHed
2 oL weaur Aeublugmonar. Aaubluggwi ian.w el &6 WEOF
CGunmsir peney; SBP@G @ DL WD j Sj6uDen Dd enswined GlBsmep;
QerawiSurdu puFdAdairwl UVASFHSOUTED; LMY 6D
S UBIser @sv&%v.

Uma is like a hind and the Lord is having Her in His
Form. Worship His flower-like Fecet with clasped hands; and
sing this decad which praises the (mystic five Letters) <“NaMa
SiVaYa’'’. There will be no misery for ever.

(13)
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Hed @I E el ; uTATSZdG SUuigih Puadmer; Hewrs
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AmeELmer; pUSGU UwWSTUBLD sTeveTl GlUTJE6T Bp%a D BHS
Emer. @rBerd e @on peaidor 1 PESEENLON? Heg)iem L. Wl
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Sa& A pmpiueoid
QDT gpell A0 Lb <Dp ED) U BGas
Osai olivelaam aanaay neeys
260G 5 S 6P H 6UI(5D) U JB 68T (3 BGuws
ulagukku oruvanaay nindraay Neeys
QT L6V 6l r 6O T LD <D (D) UL BCw
Vaasa  malarelaam aanaay neeys

Lo S0 wim eaT LD (15 <5 (5 U 1B & (s BGw
malaiyaan  maruganaay nindraay neeys
CGueli Quf b @ ool wimrul BGw

Pesap peridhum  iniyaay neeye
9w e BJ1q. O wiedT GLoeh eneu S STl BB
piraanaay adiyenmél vaiththaay neeys
Css efer &0l&60mLb el - BCGw
Dhasa villakkelaam aanaay neeye
Hmemarur gy D EEOT 5 QsbQurd Gemr L.
thiruvaiyaarru agalaadha sembor sodhi.

PWEF QpEa it , el Hpsayd Gulivasr £GwW; e 0sth 1o
SSSh i @oersas Bpusisr BCwW; eureor Qurm b Hu
LT Wepeugib BHuaudr BGw: @uourgns@ Wwmusel Hou
Uy FGw; Cuaaspe Wsanh @eaflmw o vl weaissr BGu;
SWoudr apfldG Hmeug. ewws sTar 580 Coed smaug seugnid BCuwi;
L. VSL WYygssh olaordsrs @miuueaah BCGw; Hmaneas
wrpenp Bhisrg @méen Aaps Qursr Gurs p gl e ari_us
&L Ger!

You are the meaningless and significant sounds¢. You stand as
the Pearless One throughout the world. You are the flowers
fragrant all, You stand as the son-in-law of Malaiyaan
(Himavaan). You are sweet (much indeed) to speak of. As
Master You have placed Your Feet on my head. You have be-
come the Light of the world. Oh Golden light that does not

leave Thiruvaiyaarru!

<Dh (5 LD <) Pwar @S sry BGus

Aarum arriyaa idaththaay neeys
<D & T WILD Csi oar QIsD T BGuw
aagaayam ther urra  vallaay neeye
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Gupib Glesfluy @emiens G e b 36T

Perum periya ilanggai vendhan
Glufuy (Lpig. LIS 551 @) m & FHorul B CGuy
periya mudipaththu irruththaay neeye

£ (5 Lh L apedr miih <D L= L il BGuw

Orum puramandrum attaay neeyg
&R 6007 51T D6 I WAIT 61)) LD LOT 6Y1D g >
onn thamaraiyaanum  maalum  kuadith

GCamb g er6r Guosd e & il B Gw

Therum adi enmgal vaiththaay neeye
Hmemanurgy D SOTH — olFueurd Cordf.
thiruvaiyaarru agalaadha semborr sodhi.

MR DT B Glarearer wWwywrs @L SHeo Gsliueuer
BCw; mparwsHa Csfld Gesaws smyweardr BCwW; ysip
Curmp HAufl GlerienassE DIFHT EITEIOTEr, B eusdr
SIvaer uSemsujih 6 BN S seigonh BEW; pEmbUgWTeT apssr my
omirs &Bruph S saier  FGus; epefl Qurag s S srwengulsd
B@Ed Gowenh  Reporer s s FHS Csuywy Hmelgenus eTedT
SHGIeD ewsud souepnd BCur; Ammearmrpled Brisminsd
Bh&&Ww GFmoluresr GureaT m saeaflolumra b S sL_ayGer!

You are in the place not perccived by even one. You are
capable of driving the chariot in the Heavens. You crushed the
ten big heads of (Raavanna) the famous King of Lanka. You
destroyed the three moving fortresses. Brahma seated on the
bright lotus and Vishnu cannot perceive Your Feet ; and You were
pleased to place them on my head. Oh Golden Light that does
not leave Thiruvaivaarru!

(14)
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H@msA pplosevib
5 b & wr i ST o L6 3 pb ST
Thandhai yaar thaayaar udanpirranthaar

STILh i ysHeir ot Srd srd wrGp
thaaram aar puththirar aar tham thaam yaaré

61 [ 5 61T TN 6T i 1l G eor Gumrwmr gy gGsr
Vandhavaarru engngang  pomaarru a&dho

LOTWIOTLD Bs0S 6p 60T i LD wdy G auedbri_mib
maayamaam idarrku  onrrum magizha vandaam

8 pow g ud i C LY AC 9 657 Qersoews G eorler
Chinthaiyeer umakku  onrru sollak ksnnmin
Hap 0 Bu i aurer Drejin Hr&Ed Gla sar ool
tigazh  madhiyum vaall aravum thillaikkum senni
6T [b 5 ST iF S5 BrnLd L& Asurw

Endhiyaar thirunaamam = Namachchivaaya

6T 60T Qi 6T (LPOUIT IT & (55 @@ el ir 96D BmEssrGw,
enrru ezhuvaarkku  iruvisumbil irrukkalaama

Sm&EA Ppiueoid

Bpems spws TaTACmBon HySSpaws eTeFuaut wrd?
S grl eTer il QFrdACMBL S STUSTET Wri? e Ler
Gppsaiser Tt CmBw wyouissr srd wri? (Ouné Qered
dp) pribgrd wri! prd oadniy upCsrh? prih auGs
CGural Curd@mi? Ga wvreow! (BHs09pauSsd edrar &&
Curesrisdriurisgy) @Gspasre wAPFA el Cassdririb:
T T Gl eardlg o Gl daws Gerde fmbydGper.
epHyer BapApgn, gafl QurgpHu uriy Pruugih opdu
SOy e wai Awdumorsr. Bsul (b eTed Gar s Eh)
Shengs P, HaugoLw Holbuur pwsdarw e
WhHErD 2pGh. SbwhIrSe & Cared sQAsTTH @t
&6ir eur avdlsd (Burl s e ewdls) @mésamib.

Who the (earthly) father is and who the mother too?

Who are those that call themselves as children of the same
parents? .

Who the wife is and who the children are

Who are we?
Whence did we come? and whereto should we go?
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This is after all an illusion.

Hence don’t become exhilarated!

O Mind!

I intend to advise you, please listen!

There is the Lord having the crescent and the snake over
His head who is our (heavenly) Father.

His sacred names is ‘*“Na Ma Si Va Yu™»

Chant it and rise up;

You will be permanently seated in the wide Heavens.

(15)
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$Ho & A HpiieLn
&80 Cuy Ji & 6007 1 & Tt — & &
Thalaiye nee  vannanggany—thalai
Lo &v BV & (5 @600 [

Maalai thalaikku annindhu

SHwnrCeo L1660 G 50510 & &0 s &soT 5
Thalaiyaale bali tharrum thalaivanaith
SE&Gw B evievoribi s i

Thalaiye nee vannanggaay
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Djswfl b 5 Clsrewrgmebd @, Heausr; sousr (Grevers) s
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O head! bow down. He has adorned His head with the
garland of skulls. He takes alms in the skull (of Brahma). He is
the Master of all. To Him, oh head! bow down.

& 00T & IT 61T & T svor LA o1 & G o T — & L 60

Kanngaall kaannmingalls—kadal

565 T GT0T L & 6007 L. 65T & 651 Esor

Nanjunnda kanndan thannai

sTeorGsrer eFfA [Bsorm@H b L9y wsdr B 601 Zour &
Enntholl veesi nindrraadum piraan thannaik
& 60T & IT 6T &reor BT sGerw

Kanngaall kaannmingallo.

srEGer! wamphsdar! JHAusar sLddd @mibs AHS
oy Smp e dn® sWsH0 BndFHen; Heuar ot GBS ssr
s mujin oA phAmar. Hssmesu SLa)drd saurasiGear!
LIT (G SEIT .

Oh eyes! please see. He devoured the poison that came
from the sea, and stopped it in His throat. He dances spreading

all His eight shoulders. Such a Lord, oh eyes! please sce!

Oealarar GsawlarsG@earr — f euor
Sevigaall kennmingallo—Sivan
6T @ewp GlFuwmuaiar

Em irrai sempavalla
sTRGuresr . Guefld Gyrear  SHmpid TG T Slh
Eripon manip piraan thirram eppodhum

Clealsrer GasevorllsrsCGarm.
Sevigaall kannmingallo.

argasCGen! Caenhiser! HAeusr srhssr SOhveusr; Acupbs
ueai B pib e soL_wieusHT; G BHUL]d Cursr p @ 1by & apL_ WialsdT.
D RUgDIHL_ W QU(Be WL sTURUTIP D &rgsCear G aerpi Sar;

Oh ears! please hear. He is Siva. He is our Lord. The
colour of His form is like that of red coral. His body is red

like fire, Him, always, oh ears! please hear,
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arsGes B wrerw—uwg

Mikks nee muralaay—mudhu

&m(Hew » 1 & & svor 2w

Kaadurrai mukkannanai

aursBGs GCprédu whws wEwerSor
Vaakke nokkiya manggai mannaallanai
wpw&Gs [ (prevmul.

Mukke nee muralaay.

waGas!l f ywesibg ourilfAeausr wasredL. GLib o5
R 6TeTUGT; ApETI SOr&Sm @ awl_WeueT; e.emwular Guéd
wFGw T RiCpréd @Gunésh sHaudr. Hauuor, apsCs! B
(L& T 6 TIT &5,

Oh nose! please smell by nose. He resides in the crema._
tion ground. He is the three eyed one. He longs to hear the
speech of the Lady (Uma). Oh nose! please smell (of Him) by

nose!

aurGu  eurp S & 6007 LT —LD &5
Vaave vaazhththu kanndaay—madha
wir Ssor wyfl Guri & gL
Yaanai yuri porththup
Guueairyp srlssgsm QB Iy er e Sor
Peyvaazh kaattakaththu aadum piran thannai
aurGw  eurp S & 600T 1— MU
Vaaye vaazhththu kanndaay.
aurGu! £ erpsgaururs! Qadr wsh QurmpHu
wr&ruler Garévy ofssadr. Culisar @méEbugwrer obH
ST 1960 BpBUMIGST. D5 5TVuGr, eurGu! B eumps seururs!
Oh mouth! praise Him. He covered Himself with the skin of

the elephant. He dances in the cremation ground where the
demons live. Him, oh mouth! please praise!

Olper G B 1B &sor wamr s — BB
Nenjs nee ninaiyaay—nimir
L 60T F L. 1B &1 e Sor

Punsadai ninmalanai
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Oh mind! think of Him! He has large matted locks. He is
the Pure One. He married the lady, daughter of the (King of)
mountains covered with white clouds. Oh mind! think of Him.
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Oh hands! Salute him by folding both hands together. Place
fragrant best flowers and stand. He is the Lord who has belted
his waist with serpent having hood, Oh hands! salute Him!
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Of what avail is the body? Go round the temple of Hara,

Take flowers in your hands, place them on Him and praise Him.
It you don’t do and praise, what is the use of this body?
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Of what use are the legs? Go round the temple of
Gokarnam which has a beautiful pagoda. If not, of what avail
are the legs?
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Who are our relatives when the life is taken away? Except
the Lord who resides and dances at Kutraalam, who are our

relatives?
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Irrumaandhu iruppan kolo —eesan

L16D & 60T 5 6T 6007 60T L (B'&F

Palkannaththu ennanappattuch

A piwir 6or &r /b F w6t Graug 48 & Olesor i o EE
Chirrumaan  &ndhithan sevadikkeezhch chendru angu
@ mpnor b g @) O edr GlarCeur, /
Irrumaandhu iruppan kolo,

& 6216\ (5 Lo 60f) 68T Dqwriseflsd prear  gumeussr 6T 637 g
prar s @mourbs @oLCuBeE? HAfw 11 urs 6 & UL 6D
Clersson (B [@)15 Em or, @)ew peusdr; sjeuanianl_w Hmeurg Gloitemin
wrer g,  Sjsor  £6yw  olesrgy, prar lseayh Aplurs
aouGuCey?

May I remain dignified? I am considered as one among His
fold. He is holding a small deer in His hands. To his sacred
Feet, I go, and may I be seated with dignity?

Copys aom® Gl&TevrBrer— B
Thedikk kanndu konnden—thiru
wrolewr® [Bredr wps iib
Maalodu naanmuganum
Czuys Gz peys G & 61 Gor sTaor & arGer
Thedith thsda onnaath thavanai en ulllle
Casus sau® ©Cl&reor GLer.
Thedik kanndu kounnden.
FHme A i piield

Cpuys sou@ UysSHal’ G er. Hagpurgib L9 g gpnh
Csyizer; GCoueid &rewr gwrgeusr Heudr. &
Aalzr etaToer S 860 CH59 8 avor® g S seaf GL e,

I searched and found Him. He is the Lord whom Vishnu

and Brahma searched. But they could not find Him. Him,
within me, | searched and found.



30 b&asri afur®

(16)

@ L puulgf Yodue pamps CQelifCmib: o 16 BHsHeD
susllsminGwin® @& ; Bopss HGssh FhS. &) smib
oueblem wirsor @ Lty UGG m vt gy @ udi @) Hed B)as &R m g ?
FawCuw! Qs ot 119D o 19 @) m & @ h LT ep Eﬂ,@ﬂfg{]ﬁﬁ;
PR A Em L ; ur® ECmr; CuardlGmut; BV Cmog @k Swesr,
BTeT HeuGen® G fEesor eir, Qe FsHp wriy ewdladpa
sT01 (36Bi | Apd gu CprSgis stevsomih apsar oL mBHo. GusFasih
DLmdlug; @bs BEmvou 2 o860 sreordlGmin. &) &S
@ouGlaurmgeaumpy & pilur Geauesr@ b ! B b G Clowsvu. Gaismor(® b,

Sme A piousvid
g uS &) 60 B gp <Bj e L. Ui | 6007 ) %p S ew BT (D
Ailyinaal midarru adaippunndu aakkai vittu
<p oF wimri Guren g G <B| B 5 BT Fa.ig.
aaviyaar povadhume agaththaar kuadi
&L u (53) 60 GUOT 6T (L B wr 8w @l iqg-
maiyinaal kann ezhudhi maalai chatti .
Wi 6or 5 Ko @B e g ebr 1p T o 5 b @n(H LD
Mayaanaththil iduvadhanmun madhivam  chiidum
ZoWiEn) T & (H B 61 7 & B 637 L LSl &3 |
Aiyanaarkku aallaagi anbu mikku
<D B LL (5 600 1P [ ) Gl oWl ) (51019 <2 lg- BeiT LT Sib
agamkuzhaindhu meyarumbi adigall paadham
6 & U @) 60 @l B mapLd =B g WLIT IT Gl b @h A sor &_air G Gir
kayinaal thozhum adiyaar negnchin ulllle
& 60T (LI L, IT - B® S emuws s & irevor o GLo.
Kanrrappur Nadutharriyaik kaaunalaameg
Sme A poibueoth

&L S BSTD 0l BTevw ol I e i L ith Qbse neniinh’ 5
e uli frodpam; aFL_iqsd e arersufaer 6760 Bevr(pin & sour soofl D
eow Sy wrICurl® wrurerssss TS &HiF Glareveu.

Qo prarsTaCGer 9sop @3- SéuargnBus A oiQum
0T DISE DjGgcDU D G et (D] Djaieofle. b B0 iy 1l
GeouctorHik. waTld Syl Geuetor(Did. @ oy (wuilir) Asdiwas
Gereobr@Ld. FHeublimHor gl swi_wi 556y & Siré e Bl O i 1
@ e (B LD,



dopprapsagar OFeurgw 31

(peumirp Gowuyd yurdtseben_ur G pEyAed & mlLyT
616 [0 o0 Hed @ @ror HHBP eredT p Qumorer oFf PmOuri;
B UG [BULD & IT 6001 60TAD,

The throat becoming filled with phlegm, the breath stops
and the soul abandons the body and leaves it. At once all in

the house gather together, apply black pigment to the eye,
garland (the corpse) and take it to the burial or cremation
ground.

Before such an occurrence, do thou become his servant
(enter his servitude); evince love towards Him; make thine heart

melt, the body horripilating, and worship the feet of the Lord by
thine hands.

In the hearts of such devotees one can perceive the Lord
Nadu thari of Kanrrappuur,
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Your name is the sacred mystic five Letters,
I entertain them in my tongue as weapon:
I am not an ordinary earthen vessel;
In all seven births, I worship and adore Thee,
I smear (my body with) the holy ashes;
And lo! 1 take refuge in Thee!
Oh Lord residing at the sacred dancing hall

(at Chidambaram)}/
(15)
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sLaGar!

You are the Beatitude for those who are in the state ofatta-
ining consummate Bliss. _

You are Omniscient (infinitely wise).

You are Omnilucent (giving light every where):

Sound (natha) is beyord the four Vedas and You are be-
yond those who have realised natha (sound). You are in such
an environment that cannot be expressed. This is Your natural

theology.

Though it seems to be firm, the mind is always wavering;

Such a mind You entered.
This ugly body is transient and such a body You entered;

Oh Lord who is like the celestial tree called Kalpakam!

I will not leave Thee;
Ch gold hued gem-like God!
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While the soul or life breaths in the body, I cling to my
LLord. The Lord of the Hall of Wisdom (Dancing Hall at
Chidambaram) may make me be seated firmly in the Heavens.
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I have the faculty of thinking. But what shall I say and
think? I meditate nothing but the Feet of my Lord; I see
nothing; I have no other aspiration. I worship with my hands
Your Feet having anklets. I sce nothing but you. Within one
frame you assigned nine openings. These nine openings are
being closed simultaneously. At that time I know not anything.
Oh Virtuous One! I proceed to Your Feet! Oh the Virtuous One

residing in the beautiful (temple at) Tiruppugalgar!
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I'xcept yourself my mind does not think of any other one.
Its power of perception bescame shakened. The two you
directed on me: and the three gunas too. You severed me the
arrogance which now I poassess not. Lanka consists of mountains
and ragrant groves-Raavana is the king of Lanka-Once he went
fast in his chariot. It could not proceed, (Hence he wanted to
remove the mountain). You, the Lord of mountains, trampled
Raavana with your toe. I proceed to Your Feet. O Virtuous
One residing in the beautiful (temple at) Tiruppugalar!
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Oh, the Insane!/ Oh, the wearer of crescent moon! Oh

bestower of Grace! I think of you without forgetting you even
for a moment. You placed yourself in my heart. Thiru Veanai

Nallur is situated on the southern bank of the river, Pennai;
the name of the temple in that place is known as Tiru Arutturai;
Oh Lord enshrined in that temple! [ was Your slave (even
before); then how can 1 say, ‘I am not Your slave,”
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The rain from the clouds go in floods—The river with the
waves as hands, dash the banks—It becomes famous in the
world—It carries several big gems—Thus the River Pennai is
beautcous. Tiru Vennai Nallur is situated on the southern bank
of that river. Arulturai is the name of the temple there; 1,
Aaruran, am the slave of the Lord of that temple. Then how can

I say, I am not Your slave?*
(22)
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Allimen mullaivanthaar Amarneedhikku adiyen
<3, 05 [T 65T -, e 6D D] 1L \DT DI (S < Gar.
Aariran aarqril ammaanukku aallas.
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oluren ? sttt LOImE D 8,4.CwH; TIAEs GsasriLmiaer b SD
‘Qemiga prit’ stear p emflsd eurpueni epdw ‘e per 1N er eor’
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I am a devotee of the **Brahmins of Tillai*”’. I ama
devotee of *“‘Tiruneelakanta’ a potter, I am a devotee of
‘‘Iyarpagai’’ who says not **I possess not’’. I am a devotee of
devotees of ‘‘[llaiyaan Kudi Maaran’’. [ am a devotee of ‘" Meyp-
porul®’ capable of winning. I am & devotee of **Viranmindar’?
resident of Senkundrur surrounded by spaicous groves. I am a
devotee of ‘*Amarneethi’”’ who wears garland of jasmine flowers.
1, Aaruran, am the slave of the Lord residing at Tiru Arur.
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Muppodhum  thirumeni theennduvaarkku adiyan
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I am the devotee of all those ,who worship the Lord with
devotion. I am the devotee of devotees who sing songs in praise
of Siva. T am the devotee of those who have placed their minds
on Siva. I am the devotee of all those who were born at Thiru
Aarur. [ am the devotee of those who touch Siva Linga and
perform worship in the three parts of the day. I am the devotee
of those ascetics who have smeared throughout their bodies the
Sacred Ash; I am the devotee of those who live in various
countries far and wide outside Tamil Nadu and worship
Him. Aaruran the devotee of the Lord at Tiru Aarur.
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I am a devotee of Poosalar of Thiruninravur who chants
the Vedas, Maani who wears tangles and Nesa. 1 am a devotee
of the Chola King Senganan who reigned the Pandya country
also. I am a devotee of Thiru Neela kanta Yaazhppanar. I am a
devotee of my father Sadayan who attained the feet of the Lord.
I am the son of Isai Gnaniyar. I am the King of Thiru Navalur.
Those who rejoice on hearing the songs of this devotee, will
become the devotees of the Lord at Thiru Arur,
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Oh! The one who has golden Form! The wearer of the
skin of the tiger at His waist/ The wearer of shining Konrai
flower on the lightning red matted locks! Oh my Lord! The
priceless gem! The gem residing at Tirumazhapaadi! My
Mother! Whom else shall I now think of?

&r i apliLyrapid stlus A Ol@r i L eufar
Fraar muppuramum erivach chilai thottavanai
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He bent the bow to burn the three beautiful fortresses. He
resides at Mazhapaadi with Uma wearing bodice on the breast.
Him sang in Tamil, the famous ehief of Navalur, Aruran.

Those well-versed in them will dwell In Sivaloka.
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i have no other support. My mind regarded your Feet as
support. As soon as 1 regarded so, I felt that I was born; 1 also
attained the state of not being born. The learned worship and
praise the Lord of Paandikkodumudi in Karaiyur. Oh Lord
performing good penance! Even ifl forget you, my tongue will

chant ‘*NaMaSi ﬂlr"aYa.’ :
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He wears the curved crescent. He likes to reside in
Paandikkodumudi at Karaiyur. He has the head dress. He is
insane. Hc i1s unborn. He wears the garland of Konrai which
the lined bees hum and sing. He has the hooded snake as the
belt around his waist—Him the devotee, Vooran has sung (these
verses). Those well—versed in them have missery none.
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Paazh posvadhu  pirravik kadal pasi noy seydha parridhaan
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Life is illusive; this body will become earth indeed. You
should get rid of the ocean of birth. After all the body has a
bag which gives forth appetite—a disease indeed. Do virtuous
deeds at ence.

The big eyed Thirumaal and Brahma born in the flower
flew up in the sky and dug deep to find out the Feet of the
LLord. The Lord’'s abode 1s Tirukkeadaaram; chant it.
preis lens semFwssr Glen® Sl (G5 T 60T & LD LI b <5 65T
Naavin misal araiyan nodu thamizh gnaana sambandhan
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Thirunaavukkarasar and Thirugnaana Sambandhar are the

devotees of Siva; with them, whosoever be the devotees, he is
the bondsman of all of them.

He is Uuran (ThiurAaruran)-Suntharan. He has sung sweet
Tamil verses on Thirukkeadaaram. Those who are well versed
in them will be seated in heaven.
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He caused me to be born long ag~® I am aware of His
intention. I composed verses, on His golden Feet. What sort of
verses are they? Alas! He regarded me a dog-like one! He made
the celestials to welcome me. He graced me with a huge

¢lephant. He heightened my soul with the body. He, the Distin-
guished one, seated in the Nodithaan Hill (Mt. Kailaas).

v A0l sragy emfPapppib e wiclurew OlBrig S Srer WaHDeDw F
Uzhidhorru @zhimutrrum uyarpon ncdiththaan malaiyaich
mifeme QeTHMBLEIIDT Frameu  [BTEUE) QEIFT OlFITedr &
Snzhisai inkarumbin suval mnaavala gran sonna

o ifens @erslflpred Q@emeps as5Hu UG ST
[:zhisai inthamizhaal isaindhu &ththiya paththinaiyum

b [ SL_VDMFUIT DjEHDF DUUTESE DPaltiuCs.
Aashi  kadalaraiya anjai apparkku arrivippadhsa

car |} QeveTermisefled appdaii o) o wireug —alurer B pib
s waH —EHm Clprig S STarwi; HUwienwd S(H BT el T
o7 667 [p mar [ su it B Bt g b Sp i, L& Lpolumh b Hulgiib — @) eofl wies s b9 &or
aomen GureT p Geofledw e e wgGiw—ap Gaos GlurgbHwgih
npeor @eoflu SBPred wrgEi. @hmerid GGl ysPphs
LI 0BET USSHl. pPOTET SLgI5G IrFCer! yaupean msHm
jehenFaser S Hed @ eSS Aaudlumorism Hfaldurd.

During every deluge, the golden Nodiththaanmalai rise
high (without being submerged). The Lord is seated there. Him
Sundarar of Tiru Navalur has sung Tamil verses which are praise
worthy, which taste like sugarcane and which consist of seven
fold music. Oh the king of deep ocean! Please communicate
these to the Lord at Tiru Anjaikkalam. ‘
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B peust TEVOTL QUT(her SaTTa @hdEmesr eraTLT fevit:
D LIClLIT (5617 &6l DD O BjeusHr 6T PIb GleTd RIAITTFS6T, 6160 OTLI
Curmer Serrs Qs Hmear eTaTLS o 6uer g GleTeRL 60 SusDOT LD .
S STRUG Haiew H @ heubld. sTClUuTrmerrEayld GeO&v 6T6T L S
DT 5 e onmwbi. s ol adrererh. @5
Smaw Geppardar pribh gear s wGeaueir(Hib? @aeyib @
Codreligrer. e wssHd e.drer 3&eauisSrl yaphs urGR
CGwih jeevaur? STSPHSTS?  [BTID DjeUTSEHDLW BT UL
Qupm epegshsrs. DHCureGal G PaIT S BSOS
Cup Qe palor aiIrpFoHaIs LESEEES P HOM LPESLD.

HmwsAppibusvid
JbLogf aumuy U B|LnE ! BT H6OT  HT6T aurpes!
Namachchivaaya vaaazhga ! naadhan thaall vaazhgal
BlemwliClurpGith 6 TR BEH A Bsear Sresr Srereuripes!
Imaippozhudhum ennegnjil neenggaadhaan thaallvaazhga !
Cara <D} 600T L_ (& (5 L0600f] &5 sor STeT  eurps!
Kogazhi aannda gurumannithan thaall vaazhga!
<pSWID 2 [Bedr g DT el ILIT T  Swer eurps !
Aagamam aagi nindrru annnnippaan thaall wvaazhga !
Tge&sT DCarsdar @Gappaidr g eiTpe!
Egan apgsgan irraivan adi vaazhga !

Cepudlan” eraTenh A sy arps! S5SVeussr
ZpEw AeblupLrgmw Hmpalgsir arps! s @aowdssh
Djere) CHrupd T W G Hd @by SRESTSIET @)ew peueir,
D@l Hopeuigser eurps! ‘Carsyfl’ steorugs HoLOumh
S p; sm@G P A ClFrwiuanr eTer @Gmeawnf ; B aupsmw
euig ol e p&! SpEswEsaflcr Gurmerra @) mUUeui-—— @ 6ofl eoin
SGIpur—ou@asL 1l Faugser eunlps! gupeust mpseayilb
Ue Zpsey @pUueui Glon meueT; <SBeuheni-w & ey Ser
QTP !

Long live **Na Ma Si Va Ya” the mystic five letiters! Long

live the Feet of the Lord! Long live the Feet of Him who does
not leave my mind even for a little time! Long live the Feet of
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tho gem-like Preceptor of Gokazhi! Long live the Feet of Him
who tastes sweet, standing as the One expounded by the Agamas!
Long live the Feet of Him who is the One, the Many and the

l.ord!

wareni S Curpd! sTpsws  Bg-Gurpp!
l'esan  adi poatri ! endhai adi potri

Gwaeor wGurpil! HAeaidsr Gsang. Gurppd!
IMhasan  adi potri ! Sivan savadi potri!
GpudpGes BPerp Howsr opgCurmi!
Nayaththg nindra nimalan adi potri!?

w9 midy D DIHSHD DT T EET BB m )
Maayappirrappu arrukkum mannan  adi potri

Ay Clumpaemp pBD CHeausr  BjgGur !

Seeraar  perundhurral nam dhevan adi potri!
L (@)651 LiLh <2 (1h EHLD TV G il
Aunraadha  inbam arullumalai potri!

>0l Bjig.enW CurBadGmar! srer &b & sulesr <D lg. DI
GuanpoAGper! Hsp QlurbHu @) s passr g owd G o i
MG e | Asuiblu@minr spismiud  9jiq. a0 Uil CurpuAG@pen!  ayer
Lt 601 @msEgn STl LDWIT 6T @ paiars g el
o mg B G peor ! wiwn Hdu dpdy  Gefl  egrsuy.
W e — gjeur 6l @ &nn 2D WIT— B UGB DJiq. 60w
G paullG peor ! Apoya GlurgmpbHu  Sedth HmOQuw b 5 e p—
VO B GHID &L ETH DL g EDUIL] CurpmdlGmeir! @s»m
Win s @eoriabom s B meT  GlFwsueuir; W& GurdT peur; DjUg &I
O emuns SurppsG peorl

Hail Foot of Lord! Hail Foot of my Heavenly Father! Hail
oot of the Famous one! Hail foot of the Lustrous Qae! Hail
roseate breet of Siva!l Hail Foot of Flawless One who stood in
lover Hail Foot of the king who severs illusive birth! Hai! Foot
ol our Lord ol glorious Perunthurai! Hail Foot of the Mountain
(Lord) that atfords bliss that wans no:l
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fAoveracr 6601 Hpevgujer [Perm B FEneDd
sindhaiyull nindra adhanaal

<8, &1l 6or (15 6 i G 6 DOUST STeT euswT B
Avanarullaale avan  thaall vannanggich

Apewas wIAPF HAeuLyrremorip & 651 Ssor

Sindhai magizhach sivapuraannam thannai

W e S &8 wapFd RW L IUUGT W6
Mundhai vinai muzhudhum &ya uraippan yaan;

& 6T D) &5 60 ¥ 607 B 6 &, oot & SO ESTL_L. B 6TUIH
Kannnnudhalaan than karunnaik kannkaatta vandhu eydhi
fTLmr erifleoni e @ewmeEsA,
ettaa ezhilaar kazhal irraignji;

Sivanavan €n

6T &1 501 5 D (&
Ennnnudharrku

oeuir  AClUMLIE ; Beur TdT e S Hed s sEmi:
<D & (67) 6V )& A euGl LT sofl sor B augn e ired ﬂ&ﬂﬂlﬁlu;ﬁmnﬂﬂs&r
SHmaug adr a1 BiHAGC pPeT. 6TET wnedrLD wéEpFA B G L Wi Liig.
“Aeuypreoria’ LUTHEGC P . wpsir19 pells oflsd Gl s el ser 6T6d
6Orih [5BIELD.

GppHuls) S @ @i RUGLGBTEST TOTEE s yh s
sri. warSsr®d BIETCUSHGDL T ISH et Hmeag—
SBWS GUTrash U &L &S ujepL WS Bjeuir ﬁ@mq_—tg,'wﬁmm
611 6007 15 &bl & 6or 60v .

He is Siva; He is stationed in my mind. Hence by His
grace I worship His Feet. To make my mind rejoice, I relate
Sivapurana; and by this I get rid of the deeds done in previous

bil’thSt

The Lord with an eye in His Forehead bestowed grace: I
came and adored His beauteous Anklet (feet) which cannot be

perceived.
elatremflrophy WwWeTafledphs (Basmi afernig @eaflwrdl
Vinnnnirraindhu  manonnirraindhu mikkaay villangu olliyaay
sTaorewfl phan 6Tevdw @eorsrGeor! Bleor elugs Lo Fir
Ennnnirrandhu ellai ilaadhaane! nin perumseer
Glursveor @ifor GWeT Lsugurm PEOT O DA Guaedr ;
Pollaa vinaiven pugazhumaarru ondru arriven;
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Yebeord g mruwid  Lopaumdd g o
Pullaagip pudaayp puzhuvaay maramaagip

we e psLd <pdll upedaiwmind urdurds
Palvirugam  aagip parravaiyaayp paambaagik
s enws wefl srrdd Guwiruis & 600 /B & 6T Wl
Kallaay manidharaayp peyaayk gannanggallaay
QU FHTFT opEA apeflaugrmi 5 G seaurmuiF

Val asurar aagi munivaraayth thgavaraaych
Q@QFoveory BT pP@HS STeuy FEISLD S Fj 6T

Sellaaa nindra ith thaavara sanggamaththull

steveord 19 pliyib Do B &% 56 seor; eTIDGILIHWOT&DT!
Ellaap pirrappum pirrandhu illaiththen; emperumaan /
QWIGWw; e arolurdr Wg.sar SowhH @ergy o HDG peor;
Meyye; un pon adigall kanndu indru  veedu utran;

@epauCar! £ elsrpyush Hopps PosAmus. b
sToCownsmrs &rilig ayin Cusd pes @mEBmU; BTG Sarm G
e ClumemwnsE 6T @OV, geaflurs @opsdHAmi. prear
Qurevedrs oI%rsdhr o ePL_WelsT. .67 GIL(HD DD UIL|LD
Aplsouud serdugl yshaug star g SPfwurs @msdE peir.
L&D, Lpsoor(®, Lip, WD, umeaisms WHsD, Upswss, UTLbL), &6,
wefl si, Cul, sawdiser, eusllenwn GlUuT b B DFSsT, osfleur
CGaauir ereorg wewelswrer Wpaissr eswr®. @QUIpaiser
6TOTLD sTH S C ST, MABTSCHr. G @ TVTewWD. R6OT ClUTeT
Gurerp Hmay.sdrs sov® VOS5 e 56 G6or.

O Lord! You pervade the Heaven and the earth.
You are above all. You are the brightest light. Your glory, I
man of evil deeds, do not know how to praise. The grass, the
shrub, the worm and the trees, varied beasts, the birds and
snakes, the stones, the men, the devil and the ganas, strong
giants, ascetics and the celestials—so described are the movables
and immovables. All these births | took and became exhausted.
Oh my Lord! This is true of me! [ saw Your golden Feet and
attained salvation.
prudsd s wrds H_ 5 S Cupss SrulsvAphs
Naayil kadayaaiyk kidandha adiyarkuth thaayilsirrandha
BT D) 60T S5a5uBer! wrex HPpp Cord LRTHS
dhayaa aana thaththuvans maasu attra Jothi malarnddha

W TFHL. G
Malarch sudars
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GCssCer Csr <D It 2 wpG® feaiLyrCer
desane iher aar amudhe Sivapurane
T LD SplD LD D' & FILY urfl& @ <pfleiGeor!
Paasam aam pattru  arruththup paarikkum  aariyang

prer  prepwliGuirsd) STWHIH QB SUST. DS HaHEU
Djgweussr pdAuy T SSGSH Srws srigab AphHs
DTS ST, SSHsuors efermiguauCear! Gpwp
Wetars GerFCw, verps Lpa@gisrer gpeafl oparenCGern! gafl
wwin DpereulGer! @eflw NrsGw! Aaiyr S Hsd @) opliueGeor!
urFw W VPRESST QS BT BFwLujd SSHvauGer!

L

I was as low as a dog. To such a bondsman as myself,
you showed affection more than the mother. Oh Lord in the

form of Thathva or Matter! Oh flawless light! Oh the hue of
the flowei! Oh the lusirous one! Oh sweet Ambrosial. Oh Lord
of Sivapuram! Oh Lord who severs the bonds named ‘‘Faasa’
and bestow grace!

HerSoujeir Fo & &G eor G) &5 657 LI T 6007 19 Bri_mGer
Thillaiyull kiaththane thenpaanndi naattaang
<D} 6 6V 6D 9 el < mueT s G sor ) 6T 63T Q)

Allal pirravi arruppaang 0 enrru

Hovdoulsd HmsTa S5 pGumBeri Oser LTy BTl (B
&5 %va.Ger! gusiruh gpdu Gplienu opliusuGer <6’ sTer I
Oh Dancer at Thillai/ Oh Lord of the South Pandya

Country! Oh Lord who severs the bond of sorrowful birth!
Oh Lord so saying.

Olersven e fAwurws Gesraedds Hapaug &d ps
Sollarrku ariyaanaich cho:lith thiruvadikkeezch
QlFnebells WML g 8T ClUT@hET @ TFBHE OlFrealelrir
Solliya paattin porull unnarnhu  solluvaar
olsevalr &Hleuygsfleor e erarri HAeusirmig.& LHPpld
Selvar sivapuraththin ullllaar Sivan adikkeezhp

st Geomrpln eSS Lewofl b ay.

Pa]lﬁr'um e¢ththap pannindhu.

Hm& A P pibueid
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AaigheoL W ClUHED LD GlFTdMI SDE (PIQRWTSH. B I6ClLTGD W
obnéd GonmrGearsr. suer Hmaugulsr G @OUrSod
iy Georedr, wmrgw oourig.er Qurpdr OO eEH uireGeusvor
b, wdmerih Curgear P B&m CFruaf B HLClFsDeILD
oo winni gpeur. HAeuyrsHed HAmmCuuorssflar SHpeaug &Es
Moydiui! eyeuiair st Geoorpd o S H1 Lievofl aumi seir !

He is One who cannot be described but some how I sang on
Him, This is the poem sung on His Feet. Those who recite
this knowing its meaning, are verily the blessed. They reside
at Sivapuram under the Feet of Sival! All bow to them and

adore them.
(28)

amwsdfHd aPDSSTDEGT &TaRTlUBEST peor. e wir
useal - flusal etaorp Caupur®; @Fdald 2. aDL-Walew —
el 67T p UTGUTH; R U6 S 56T — ST [bBEUST  6T60T D
Goupunr®; Quryf CGuassugsmsd Caupiur®; prig s Caugur® .
Ao Coigiun@ssr GoswpmnsCuw SPu Qubsws BV
o henps Gural.u® Ssusrasrear  Geu Geugyur®Bser
B dm gmsdear peor. eSfpB s werliursTemin @b sTev Covrg
urBaer  sremor i oriLm. eTedeON (5B @ep peustt wpsoT oG,
LI6OOT & BT 60T @)U 6TET M WIneST eugrins) @i Heddv.  @)eudr
arsm ) o WEWTed @)eusir @y srefl He) SauraOmid 6T gy WILD S
aimal BB, erps ury) CuAcaid, eThS BTL 1960 Q)b ST
giib, srhBss GoSHd OppbsTard e arirFfssr @Cr wrdfl
wires (@) an @bl 5T peor . 2p3Ceu ewie) Srpe Caspiur®ssr
s Fapsruh BedwWHESTY BHs HIFCw wHDFA Smbd.
Rbs evsGw Curany e MsLrss Hsapibd.

Has A Ppploueibd
BT B 5 & T6D e 61 B uwriGured By o5 mrer BHG al
Naadagaththaal un adiyaarpol nadiththu naan naduva
0 e YA &b HDarer AsuQuflgih elenrdlsr G psr
Veedagaththe pugundhiduvaan migapperidhum viraikindreén
bt aa S wenflE@GaTCp @ um DETY L &TdEE 67T

Andagachcheer mannikkundrg idaiyarraa anbu unakku en
par_ s b B a5 Beor mu emsS Shsmer srih eeoiwirGeor-
Jdagaththe nindru wurugath thandharull em wudaiyaane,



56 Bésnit eufur®

Bri&s8ed pulug Gurs o o Djgwriy Gumred pmmwesr
PusCaen; seuiaer af® jawL_ujlb CluTIpSl Djaut = e
BT aled @mE s QRErewwm® UYSGessDHS prer sayn GCeisors
@& LG peor. clurer QuUrdps —ApPliy 2 L w—i0sflasr
uSss— arg Cumrer peuG sor! e arefl_&Hed Frisrs sy
6Teor  wer G5B FGmdas Geussor(@ib: Bovs s e @urgy G
Coaucor@d; @amearic £ mer Qo sredr Sor <Blg 6D LLUIT &5
e oL wisauGeor !

I acted as ifin a drama like a true devotee. When they
enter Bliss, in their midst, I desire to enter in haste. Oh golden
glorious Hill of gems! I yearn for ceaseless love to You. The
love should be in my heart and melt (the soul). Grant me this!

Oh Possessor of myself!

& LpeBledT zus 6UT LPT & 6 BErF G aveL e &or LUl B

Vaazhgindraay vaazhaadha negnjameé valvinaippattu

<2 Lp E' 65T (s < LD TLD6D STt LT &or e & HTE S
Aazhgindraay aazhaamal kaappaanai gththaatha

@ 1 B sor (31 0 R_T S@HF  Clwred Heir G psdr LIsD & T 6D
Stzhgindraay kedu unakkuch cholkindran palkaalum
6T Lp Bl &1 (mu B <B{ 621 60 & SL_ O Claxteir air 55 5.
Veezhkindraay nee avalak kadalaava  vellllaththga.

SHmFA P prousdLn

euryps Olsflunsg CperrGw! BLuw arpdmuis. Qsmriw
ei&urudsd HSIULC B HHD appd @ampEHmul. <2 Hev aplpdl
B STEGW syl £ aTSasrwsd Cos@eaymid GFwish s &
Qruws GPFR Couidmu. e ardEL Lo s ama Glen 60 HG meor.
B e gpdlas sL_6d Qeuater s Hed af hHmu ! |

You survive O! Mind who is incapable of living! You are
caught within the strong deeds and immersed in them. The
Lord saves you from being immersed in them. Him you do not
adore. But you scheme to do evil deeds. I advise you many a
time. You fall into the waters of the ocean of grief.
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Whbmp aby gibpsiiseTasd MpBwG; pba QOUTSSHT
demiwig, goudeurm GlurTPléE gelbleurh a.emrisd e 6@,
Windh redrigy @ Liby. @sp® ewppewidd e sbrd. eurdii-
Woph@d nemen @ ooriscdl @ on®H; s @SOS @ofl o eoridd ;
whdw QIPS YeTBHD s ariFdl; Gal- RSPGES CosL @b
eonitsf; @eooorisAsedr @Sm GunssCGaiworGd. w5 s
st pCGurg Genmeu LA pID Geopulgib aurpdens oFsLOrs
Wapdeamg. SjelaoniéEfAadbrs SsBUuUB®SHF swoorss
Weasoor (5 Rn&sGaseoorPh. orG BGhsrarbh e L ibyde gy
e Gphp. peGeu eaurTpsans mBOTMS D aDWES f@LhL
Bonit @pbs ecridfla@rs sLLres OCeTEINIEMHEST LS
(¥ sa1000r (H1D.

SAapF A DHmoibueid
wlldBGowsir sTw earpdons osmnsgr GCurHp! 6111 60T
Tharikkilan kaaya wvaazhkkai Sankaraa potrri/ vaana
adimdbpCeor  Gurppl! ermser eI &Cw Gurmal! g Uudsd
Viruththane  poirri! enggall wvidalaiye p#strril oppil
W b o @ eor CGurpp! e wvuir se9grar Gurpmd! He o
Oruththane potrri! umbar thampiraan potrri! Thillai
W b > G sor Gurpp! ermser [Bearweor GCurpdl! Gurpd
Niruththang potrri! enggall ninmalaa potrri/ potrri!

@ps @ 1bFD eurupld eunpSenESemW  FTET  GQUT M S
ini B_edr. osmsgyGeor! GumrpmdGmpsor! AauGrs S Hev
whwaens @QauuenGear Gurppl! @&TEercm= @)@UUeuC sor
B! iy @eveorsaiBear! pamaGear Gurpmh! Gseuisend
@h plhoouGer CGunpphl! Heo&ouled BTy @G e Guir g i/
@h o P peouGer CGurp®l! Curpm!

| am unable to put up with the life in this body. Hail

Sunkaral Hail the oldest in Siva loka/ Hail the voungest One!
Hail Matchless one! Hail the Lord of the celestials! Hail the

Dancer at Chidambaram! Hail Flawless one!
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Curpped pwsFAarrw! s &G eor w5 eBlsor G medr !

Potrriom Namachchivaaya! puyanggane mayanggugindren
Surpmisb BoFEAairusl Ly&6bl 1D L9 191 5l T ew gl 6D S0
Potrriom Namachchivaaya! pugalidam pirridhondrillai;
Gurpple s pusAsuruy! Ypolwdorl GCurdse) Seuori-ruld:
Potrriom  Namachchivaaya! purramenaip pokkal kanndaay
Gurppheod pwsFderrw! FUIFw) Gurpm! Gurpml!
Potrriom Namachchivaaya; sayasaya potrril potrril

CGur bl eib poFdleaurus] YUEISLH 6TOTEDID BL-OT DS p[H
auGean! mrer wvWERIGHSpaEr. CGurpd b pusfearw! Gsi;
eugs ol G _i1b Gaugy st@an @00, erardars swsairGC s,
Curpm gih puwFfeirur! Gleusdsuruiis! euswor&sin!

Hail Om Na Ma Si Va Ya! Dancer of Buyanga! I am in
delusion; Hail Om Namasivaya! N2 cther place of refugel
have: Hail Om Namasivaya! don’t forsake me Oh victorious

Hail! Hail!

CumrppP @t yeusrid B HH ETolevr®H eureTid 9wl
Potrri ip puvanam neertheek kaalodu vaanam aanaay!
CGurperei uiiSgd Cosrpmid opd B CasrPpps Feveord!
Potrri evvuyirkkum thotrram aaginee thotrram illaay!

Gur PP stHT aulid g ! FF D07 @DLD B, U !
Potrri ella uyirkkum eerraay eerrinmai aanaay!

Gurppl enib LYo 3 Bar Bt STy Lysori Aev Tt Levor T &smauln eor,
Potrri aim pulangall ninnaip punnargilla ppunnarkkaiyaane.
HoFA P pouedtd

wevor, [Bi, OCIBmUY, sTHm, eurerd 6TERID @ emeu il g
BouuasBer GCurmal! sréver e uliseEph G greir pren S Hed
SrFeTid Bps @GmluiuaBear! sibur@eigin Gsrer m oo Gsr !
Cumrppd! erevwmr eulisEsn @ uth @b s @mliusuGenr !
GPye) aaTugy @AOorsuBGer! Gurpidl epbg Ljevsr saflsr
S YPFA geir gub ClLT W b BT % 6w et Gumr il
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You pervade earth, water, fire, wind and ether, Hail! You,
Are the beginning of every living being; but You do not have a

beginning, Hail/ You are the ‘end of every being; but You are
without end, Hail! The five senses do not abide you, Hail!
(30)

fe» poucr Beowrs @usfmer; Srras @HsHdme; Surs
Rosdmer; srpme Gonsdmear; opdrad s @)wHSDMT.
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L Ol (B 64 63T (5o W L1 T b S eTinI g Geor
Paar. du vinnnnaayp parandha emparane
L D BT 60T DO @) Fevsr &evorL_mul
patrru naan matrru ilan kanndaay
FOre® Gl 68 sam us Aaulr 5o DG
Neerodu polivaay Sivapuraththu arass

& 16lugp 1o &l 5 D e mp AaGer
Thirupperum  thurrai urrai Sivans

wrelpr® GCoprGaser BpTHEG THSHH e eorslseor

Yanrodu nogan aarkku eduththu uraikksan
w2}y 5007 L. 5 <) 1 611 &0 <BhE) D
nnunndance arullilai aanaal
Y T ®_ 60 Hed surr 1p & G v sdr &5 60OT L~ T 14
Vaurkandal ulagil vazhgilen kanndaay

LI 6T 65T M <SB! (5 6T yflwrGus.
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Oh my lord pervading this world and heaven! I have no
other to support me. O ever glorious! the king of Sivaloka!
O Siva residing at Thirupperunthurai! To whom shall I appeal?
To whom shall I report? It was you who took me to your fold/

But now you do not show me grace. Hence I cannot live in
this sea-girt world. Please bid me to go to you and bestow

grace.

NOTE : The word ‘sesri_mus’ used twice in this stanza
and twice in the next does not convey any meaning probably be

an equivalent of **Look you.
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Oh Lord having Uma — the spotless and renowned—in
Your form ! I have no other except you to support me. Oh ye

wenrer of crescent moon! the king of Sivaloka. Oh Siva residiug
at ‘Thirupperunthurai / Shall I bow down? Shall I praise others ?

Shall T consider them as my aid ? Please tell me. O Lord ridi-
ing an young bull ! T cannot live! look you! Please bid me to

g0 to you and bestow grace.
(31)
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Oh Light Resplendent ! Oh light splendour! Oh the Efful-
gent Light surrounded by Iuminaries! Oh lord who has given
half of your form to the Lady—Uma who has curling locks.
Oh the supreme! Oh Lord who smeared His form with
white sacred Ash! Oh the Virtue Incarnate unperceivable
by Brahma on the lotus and Vishnu! At Tirupperundurai under
the shade of Kuruntha tree full of flowers, Oh the glorious First
you are seated! I, the bond-slave entreat You with love and
call you; can’t you ask “why do you call me” and bestow grace?
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Tirupperunthurai is surrounded by beautiful extensive groves,
There under the shzde of Kuruntha tree with full blown blos-
woins, You were seated. This state I pondered over. My fault
of not following You, I brooded over. “Oh my Lord! Oh my
Lord*, T called several times. Oh Lord with sacred saintly
form! I entreated You with love and cailed You. “From the
earth surrounded by sea with waves, please do come. This is
the way to enter Kailas! Look’’—so tell me and bestow

prece.
(32)

©. 00 & b Pl \DGSEHE S AP QI DD F BT 86007 () ; ClLICTIT D6 F
ey gpevr, QUIET BpensF, @aiPpieT GUSHT @pensF GUTE)



64 BSssrit anfur®
T Sg; OuUmp LSowasdr E&reallug; QU o, eDFuIT e
Rrreienrd Y. /b5 ©60 58-S B Pub. HHFTI0Lh eTeT g Caigy;
Sw s stadrug Geaugy. SHw smwow STET & svoTi_Getori. @ L6
safl_55 e pea) Csrearerd graorBn. 5 Lw e paie)sd e p
u@io OlsrPowsEaTsrid TSS5%r! CurmplBs®, wrearsBGas®,
DFFD, UWE. QETDID TH5SETCUr v CpAGGW. @b
W GLr! e by Ses@w; CHrujb e EoTLnGLb; Sorruuflujn
aBGw. HSBo JSSEW QUIHL QUi WPWéath B,
@ paicfllGgin, whp e uliser @ SFnb BpewFuh 6T LLD
ST 6D eTeualerGaur pbeT oWS6r Al _SGh. e & (3) 580
Pl rwrESHs.

S A D pibuevid
e pmeny wrear Caucnm G omi Geouster GLer Gui G eustor GiL_sor
Utraarai yaan vénnden ar vénnden pérvenndén
& D (3 5O wrewr Geaustor GLeor spHusTayd Gall 6w Loujid
Katrarai yaan vanndan karrpanavum ini amaiyum
GPmBOSP DO [ B o6 pujib Fo S B0 e 607
Kutralaaththu amarnthu urraiyum kuththaa un

SmFSPDEs

kuraikazharrke
& [ &4 601 LD 60T LD Gumrevs sfpHmes Geusor(Heauler.
Katraavin manam  polak kasinduruga vennduvansas.

S A H piouevid
sTTEoTeupb Gl S bBauisadr edgpuonor.Gr er; osmflsd
e grer wPpeuisdrujb dGuuwor _GL er; ysewuh adggbu
wrGear; uyGseuisdrujd wrsdr elgu wrl G or; @G
STOW Uig &5 Lg Lo Gurg b,

Sdnscspmon sain suS5Hé el aiddeihoig wirer
Fa SH5THL GuBpLrCar! @eldlswinyb GYOSSET 2. 2.&r o
Qg ST QLS H& S0 W DS HVUT(H R (HGL USDUICUNed , BHrer
sAbH eems 8mbLHC per.

I like not kith and kin; nor the inhabitants of my town.
I aspire not for fame; I like not men of letters;
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What I have learnt is enough indeed!

Oh Dancer having abode .at Tirukkutrazlam!
| I long to melt with love towards Thee just like the milch
#BwW towards its calf.

(33)
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Ob Heavenly Mother! O Heavenly Father/ Oh Matchless
gem! Oh Ambrosia that arose out of love for Youl! I devote
more time for the illusive worldly life. But I waste away the
time allotted for elevating the soul. Lo! I am an impure low
person! To me, you bestowed estecemed Siva Bliss. Oh Wealthy
(of grace)! Oh Lord Siva! In this birth I seized you. Where
would you go?
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The Mother would feed the child with milk (perceiving its
hunger). More than the mother you pitied me. You purified
the llesh; You increased theinward light; You caused to flow the
honey of imperishable bliss. In this way You transformed my
outward body. Oh wealth (of grace)! Oh lord Siva! I followed.
and seized you. Where would you go?

(34)
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Did I perform penance?

I am indeed fortunate to chant (the mystic five letters)

SiVaYaNaMa.
Siva Perumaan is sweet like honey and ambrosia.

He came of his own accord, entered my mind and bestowed

grace on me —-the bondslave;
Then unnecessary it is to hate living in this fleshy body and

do penance.
(35)
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(The devotees) are unperturbed; Oh Lord of Perunthurai!
To those who chant Your name, ecstatic joy befalls; all sorrows

be removed. My deeds—not dried up—like a seed—will no
longer be effective; for they have become balanced. Then You

appecared and exhibited Your countless forms at Thirukkalu
kkunram.
(36)
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Your roseate feet are like the cluster of fertile lotus flowers _
The devotees of mature mind that have joined such feet have
eft and gone. But, I am a sinner: I possess a foul body full of
germs; I do not possess education and wisdom; I possess impure
mind; Oh lord who have taken me into Your fold! I have taken
refuge in You.
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s r B! Hppraysearer  eaurew b ger 6 e0ssT LD &0DT &5 LD LILD
VG erTuTi, @SS edsfluib wrE$SE Ao sgn?
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oTublurepa Hew_S@&? @) peusr i Hepaug.eouwl DT S5
Oareoh LaumasGs @Qbs Deprremn EHoLEGwn. ZHsCGe
oL oyaflcdr FHapprosSen s WWeor SHO UL S BN FTOFA DD S DI

BaFA ppru o

Ly oA QT 6T I &JLh B} 65 B 651
Putrril vaallaravum agnj&n
Quriwi sih Qlowiugib @5 G F v
poyyartham meyyum agnj&n
& () 6D 1) QUIT IT Fem L @uith <) 600T 600T 6V
Katrraivaar sadaiyem annnnal
& 6007 60D 556D LI 51D b 6vor ezofl
“kannnnudhal paadham nannnni
w M o GworF G Hu s LD & 557 ot
Matrrumor  dheyvam thannai
©_ 00T O L 68T 1B & b ) eTLL Gl LItk LOT D
unndena ninaindhu empemmaarr
& M i evr 5 61 60 [ &b & 6707 L IT 60
Katrrilaa dhavaraik kanndaal
Dby BT . BEHerG m.
amma naam agnjumaars.

FHar& A O pLo1edLh

YDhPe) eumrEpld uwuTlbySell ouduwre GLer; GluruiGus
Guesusui QWIGwW GCGuAEHaIDd MNSOGLD Wil wel CLéer
Beoor FemL & C@reHevws @ e w550 auedr —06l o uled esvor
2_enL_uial BT — B su el HHaug ST e b ib—Cauig oy
6l suiauh @ sor B ereor gy B S B, sTbOlUmHWT STy udal sy Nwar 5
QSO S BT, BTID DUWFrL wrrSHT owaunpRBREmt;

b B B!

I fear not the snake that dwells in the ant hill; I fear not

the truth of the untrue. He is my Lord with matted locks
with an eye in his forehead. His Feet I approach. If one should
sustanin the existance of another God, Oh/! I fear them who have

not learnt of my Lord.
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(38)

BopagEss om e .oanb QxrBEHCMID. wiermBEih
Prevr (B sre &6 OlsTRS5H @mHEHCmr. Bl e smisoL_ny
SwBagwrars errerd.  eprerih Clipmed STedT B)eudor jew L
(PG WD, B 6HT SHaparng. Guy Woefwrdu Quilw sL_ 88 s LU
BHSS Coremwflurs e Faldlpg. SsSora  uplh (KT 60T LD
BWL.BF @ peasss Fomaumsr QumBainrwrs.

S A P mib e ih
@& i SHmeaurg. aar F&%0Giosy eneu S S )G
Innai aar Thiruvadi en thalaimal vaiththalumsa
& BT DHOT v O P aiT S BETUYD  H D5 S epL) 5 G setT

Thunnai aana sutranggall aththanaiyum thurrandhu ozhindhéan
D|Twor  BpT  Ljsored P i 5@ (BT o

Annai aar pwvnal Thillai ambalaththe aadugindra

Hé&wr  aperedr it wLirird L =svell Qlamuswr G !
Punnai aallan secer paadip pu alli koyyaamo!

2 &1 @)\ evor(® HmongaBruphd eradr S5EBod & e &b B
ST Wy eTordy o sabwrs AmERD T T e Heaw puyih
@ efGrer. o8wr durmpib Bl Ceusrerih @yl p s
Ho&ouded FAPpihiier & Heb 2B S T e — sTew St 1y Tvor e
@ & Beor p et — 2y B 5 Blem peagpien_w olum em s & i
ur@Cairih! =6beBiiyd &S LR Gurnrs !

You placed yocur two feet over my head. At oncel
abandoned everthing that seemed to be of help te me. You
dance in the Hall at Thillai (Chidambaram) surrounded by
waters. He is the boat (to cross the ocean of birth), His fame
I sing and pluck the Alli flowers.

ISH efism g Cunidg DG EBLE  6lLaH b i ew D WIr 5T
Aththi uriththu adhu porththu arullum Perundhurraiyaan
95 ®ig 6| Olsreanr(® G 6660 dled W6l SBmugid  opih
Piththa vadivu konndu ivvulsgil pillllaiyum aam
wsH OF (PQp & 6D & o S G ST WGBiem s 621 61T & 6D
Muththi muzhumudhal Uththarkkosamangai valllial

L SH L{ @ b Soum b Sl Glesruwr Gur!
Puththi pugundhavaa pa alli Koyyaamo !
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BHmF A D prouedid

win Zor 5, Cardy eMém 252w GurisHs OsTeoor L Ter:
mjotenr B Oeluw b giem pulsd @pESed AT @peurdr. oauer
Wz Cursrp eigeweud Gsralmi_eusr. @hs 2.085Hd
@GYWhBmSUrsa)d @ulursr. saiBer aps &5 (H6U B[S &
#Bousr. @ Ss5pGers WHeNSs 6167 P S5 e eueersd Bh &
olari@GUeIET. et eTar ASSHHD LSGHITOT.  DeussT
HSbS dsSamal Urgd CloramBiL. e el yssSrL oMo Gur
wrs!

He peeled the skin of an elephant and covered Himself. He
is the Lord at Tirupperunthurai. He takes the form of a mad
man. He will also become a child in this world. He is the
Lord who bless us with supreme bliss. He is the benefactor
residing at Uttarakosamangai. He entered my mind. Wae shall
sing the mode of entry and pluck the Alli flower.
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c1peofl aypsvor e Geor |
smaiss e mardlCarar;, Sphlsed; aaribGser; wue
SIS SHEmeir; @05 surPpaSCeoOCuw appHCere ;
Db e) o &1l HI&urssTinsd @) psHG pE eor!
Fuw e Glumwned B)meE G pGeor !
anr apr Aeurw eTerg Sw Mwed @mpesHE pCer!
6T 601 50T & STLUIUm D mIssrwirs !

Qumeiripe) GQupsiGsuls

& (%, & 65T e meaird Uk &l aw srealGed  eueri G H
Karuvin uruvaagi vandhu  vayadhallavile wvallarndhu
& & &6 160G au G & Ifl (b GiLD B 5 50 G &0

kalaigall palavs therindhum adhanaals

aflun @Gpsd TS &5 M) & 6IT g Feu(l LOTITL D S5 S
kariya kvzhal maadhar thangall adisuvadu maarbudhaindu
& 6211 B0 el g < chl Gl B b Sl & Y]
kavalai peridhu aagi nondhu miga vaadi
DTS & 61 w6 el 6T g & eor (1p LD B&mwrwey [Beor oy
Arakara Sivaayavendrru thinamum ninaiyaamal nindrru
<D [ FLOWI Jii s 6p 60T MJiLD <3 O WIT LO6D

arrusamaya needhi ondrum arriyvaamal

DjFerid PHeuniser Sruser wWITEHT GSSveursFed [Hledr g
asanam  1duvaargall thangall manaigall thalaivaasal nindrru
2 &1 Hlewr ap (10) [ 6007 \D @)eor il P CaGey?

anudhinamum naannam indrri .,  azhivens?

2 s o _GLosd Q6T IT [b 5 elufluw @I h Lo 6T <D BISIT
uraga padamgal vallarndha  periya perumaall - Arangar
2 Q6T R LOT 6D wdp bS5 wa,Gsr Geor !

ulagallavu Maal magizhndha marugons!

®_ LI (5560 Su S B A s & slrrs A &
ubhayakula dheepa thunga virudhu kaviraasa singa
o &»[m & ebl gy, fled <2 657 M) e, GeurGeor !

urrai Pugaliyaril andrru varuvonga!
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urgeoen w&r LS Hed DEIT )  epCH Olurups STH Gle6iT D
Paravai manaimeedhill andrru oru pozhudhu thidhu szndra

LI rioesr <D} (TH 61T IT 6D 6T I [b B &wdEpsFr;

Paraman arulaal vallarndha Kumargssaa!

Usmas mori GCo8or GOasrergy owrr HAeop Wer OGleusr my
pagai asurar s¢gnai kondrru amarar sirrai meela vendru
uizpeofl oo LS &l 6D 1B 51 o elumur Garl
Pazhanimalai meedhil nindrra perumaalls!

smaied efWphb e, e ;eau®@ SR GpPHS, eaItlar s e Srs
euen it [b & 60 3

SSBVE&6T LMD puild &HM B nfHG Heor ;

&flw & b 5IVujem_ w1 Glucaorsellear (STSH60 WWESS ST
SUTSEHD LW ST60 HaIBSST sTdr AT Yo s S S 65 mevor
G1L_6dT ;

s ser o) Hebt pppuler: gsened eugsp HCereir; Blsajn
6u 1q. (G 607 60T .

DITHT, Farrwt stear gy prerGsrgue Bl ST Se el &o;

2 [ CUDSWITET FILWBESEHT o giih Ca&rL.ur@e T gedr mid
<) 1V b & Glsrar eredst &v.

2 ere] @OHueaniasr eefi_year eurgsfled  Brer S ST EMILD
B G 1165 —

Gnmerid prer Qe st @ Twsy afuisorGuwr?

UL b 2 s Wl wuribi9sr Guwed B S H @) s LreuT—

GlLdlus Suhor st mpBluy  HoparrBisi—

RS Fans Darhsalr ppdu Hmworsllaw wapns Geor!

STisHens opEw  Goeui  wrysafigib  eferdam s
Gurer meuGeor !

& Wit b 5 auGeor!

Qery s guw sefursisaisy Aman Gursr meuG sor!

Firavifuled osT g (FLUBESrns) eu b5 er!

FhSIMHESsTsL urspanurflar of . HEEG @OGBTET HTSTES
Gl& 6T (i & & 6] LD &GT —

@& AeuClugpor eofl sor D) Herrsd euenipbs GHWETFGeor !

U Sl ser pEAwu Srési GCodoremurds Gesrer o Gseur
& & & HAem pulsoflesr gy L5 1L _euGeor !

U B wihudar Gusd GpsEh Bew peauGer!
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Bless me with flourishing life

Conceived in the womb, taking form and being born, growing
year by year, I learnt all arts and sciences. (Enamoured

of) the black tresses of damsels, I got impressed on my

chest their foot prints.
My responsibilities increased; I suffered and pined away;
I never chanted ““Hara Hara” and ¢ Sivaaya’’;
I never learnt the fundamental tenets of the six religious

systems; .
I stood always at the door way of those who offer food as alms.

Shall I still remain so shameless and be destroyed?
Periaperumal resting on the hooded snake at Sri Rangam —
It was He who scaled the world —

He is Tirumaal and You are his nephew.

Oh light of the houses of both father and mother!

Oh Lord of high status!

Oh lion among the king of poets who raised the banner of
learning!

Oh Lord who was born at Sirkazhi (as Gnaanasambandar!)

For the sake of Sundarar, to appease the wrath of Paraiva iyaar,
Lord Siva went as an envoy to her house once;

Oh Kumrgsa who grew up by the grace of such Lord!

Oh Lord who set free from prison the celestials after destroying

the army of the inimical giants!
Oh Lord residing on the Pazhani Hills!/

(40)

sraumr) w&vulsh & o meGeor!

e 5 ey sow jewy Hlasihoal. oo ksriod INGEE T g
Brat seofluier aps @) AC per;

uremiser Qe ssre 9peld 67055 @R per ;

ST&R &5 5 &5 Svor Gleul 5!

JBIredT QlUIThRIT Lh®) 6UTLD Byapar Gleuls.

AauehTeor S em o DjHEET LYifls.

FEOW Olgen shu dieEHd SmaTwre!
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@ [ stV snOTOWSen s . Do Hlbay Gmp(w)
Saranna kamalaalayaththai arai nimisha naram mattil
o pem p & Suwireorib D 6US B < O wir &
thava  murraith thiyaanam vaikka arriyaadha
oL_(ot1) soL (1) eap(6or) Wil Ve a&TUIEGCH soflss
sadan kasadan mutdan matti bava vinaiyile saniththa
Wl g wimred LDLIS EBLD 2 G aCrsn?
urruvano?

DL ig.6D

sSulwieor
thamiyan midiyaal mayakkam
& Goor yflwr Smiu g 6T 601 60T @G 7 @euGsudar Gl Liy!
karunnai puriyaadhiruppadhu ennakurrai? ivvellai seppu!/
&Su9d%v wdhv [BIT B I ATRY Y] SuGrrGeur!
Kavilaimalai naadhar pettra Kumarsna!
S & jw ufg [Ir & 6or LOGoOf] <Bj6oull Olumred om&Y Glo Fsm&F
kadaga puyameedhu rathna manni anpi ponmaalai sechchai
& LO(LHLD W szaT W i &L.LILLD <, soofl G e G 6ot !
kamazhum mannamaar Kkadappam annivona!/
B (1% 60T LD @ swr! HesSs & 60T LD 5 Bar sFaydsus
tharunnam idhu Aiyyal miguththa kanamadhu neel savukya
F & 6V Closuen GuwiraLd s Gliign 2ur Pey
selva yogam mikka peruvaazhvu
& &l 51y T 60T LD wp S B ures Suj Ji
Sivagnaanam muththip paragadhiyum nee
Olsr (@S i
koduththu

e 5afyflu G e g LD AN AN auig Geusonml
udavipuriya vennum neiththa vadivglaa?

<D () V0T &5 61T LTS LGS Loin D& B SpEn ghilas
arunnaadhalla paadha pathmam adhu nidhamuma thudhikka
<ol Sifl 1p ST 6T B 611l & 5 wullsveSgmr;

ariya Thamiz thaan alliththa mayilveeraal

S foewub HCpsd 2O uwh WD By W
adhisayam anegam  uttra Pazhani malai meedhu udhiththa

D! B nG aur & G & eor weGasrGsor!
Azhaga! Thiruveragaththin Murugons

sakala

& 60 S KOLO
thagaimai
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Suildv wiyule) e-drer HAveuir oA Aeudumwrsr Qudmp
@' G eor !

S-S0 Dol b S HuBissT ; FSHarid VPS5 Gursrordy;

Q" AwrdD —ppiwenTih eFHid SL_LUbOF WwrS —@)eu Hew o
B} soofl b 5 5116 G sor !

gpuin ! sTeor & (JMmer GFuin) G5 Bve owwib!

o) Hswrer QuUpadn, HEOUTET S, T TS Glar o) aumb Seir,
CGurew, BesfAphbs empey, Aply, Aeesrerid, updsHurdw
uref—opdu Qeupsn ps OeT@Sg e sal Gleuiw GeousorBHib.

Qs Lpfw ey S5 Caudv 2 o weaGeor!

gafl Qur@gpbAw Srwsdr wer CGurdrp o v Smeuy.sT
prei Gorb o5 Hés Dmpeowwurer SBeow B sTaw S el S

S,
wudlsv Guwey e arer aSgCGer!

D HFwb v oW i By —

Suup B wikoudsr Gued @ srer s Ger !

HmGaurss  erepd  saurfl  wulsd GHEEGL WEHSLT
GlusLor G eor !

Divine power of Tamil

Your lotus like Feet is a temple!
I don’t spend even half a minute in penance and I am incapable

to concentrate on 1it.
I am inanimate; ignoramus; an idiot and a dullard;
I was born singly on account of evil deeds;
Because of poverty, may I remain confused?
Why have vou not bestowed grace?



S LN oot Hmoy s 79

What drawback do I have? please tell it now.

Oh Kumara, born of the Lord of Mt. Kailas!

Oh Lord, decked with shoulder knots, gems of gold chains and
wearer of garland of Vetchi and fragrant Kadamba flowers!

This is the opportune moment, Oh Lord!

Abundant wealth—everlasting comfort—all kinds of riches—
luck— prosperous life—high status—Siva gnaana—salvation
and beatitude —these please do grant and help me.

Oh Lord with greasy spear!

To worship your pinkish petalled lotus Feet daily,

You granted me remarkably good TAMIL.

Oh Hero mounted on a peacock!

You were born, oh! beauteous One in Palani Hill which contains

many miracles.
Oh Muruga, residing at Tiru Earagam (Swamimalai.)

(41)
671D Glupor Gear !
BT 19 mpbC oo @) plGues ;
BT 60T @601 &or SjewpIGuen; @ or&e S i (G
prer whwed wsesGerr (B avdl &H06 peor!
— @ emey TETLD 6TET GlFWIs) BsD6 !
6T6D6VMID @ 6T spjsmL_wi B Gear!
B sooTLeuBsor | Djaper Gleuls!

TGHT 5360 DL Hl o Hialn )60 Zev

6T 60T (57) 5D 9 p &S sa)id 6T 607 (57) 5 @ pssan
Ennaal pirrakkavum ennaal irrakkavum

6T 607 (519) 6 & FSFaylb & suor S eriT (56

ennaal thuthikkavum kanngallals

6T 60T (6) 50 <D} 60 1) &5 % 52 LD 6T 60T 1533) 61 bl.SSajb
ennaal . azhaikkavum ennaal nadakkavum
6T 607 (67) 60 @h&Sa]id olusoor cg. it i B

ennaal irukkavum penndir veedu

oT 607 (60) 60 ar bl & & 611D 6T 60T (50) 6D wrdls sayb

ennaal sugikkdvum enndal mugizkavum
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6T 607 (63) 6V & 6Dl & 61 LD Glarp st prenws

ennaal salikkavum thondhanoyai

6T 65T (50) 60 6TfiGs6Lh 6T 63T (60) 6D 1B &ot & & 611D
ennaal errikkavum ennaal uinaikkvum
67 60T (63 6D Sflb &6 LD [ALEES BT (&)iF?

ennaal tharikkavum ingu naanaar?

& 6T (50) T e fss 6T 63T LOGOT (50)7 6T 60T & (5 [B 6D
kannaar uriththa eén mannaa/ enakku nal
&I (g0 LT B L 5 b SHB5 GCasrGeul
karnnaamirdhap padham thandha kova!

& 60 6O 1T IT LD 60T 5 55 L. 60T @)eb e LD 60T & S au |
kallaar manaththudan illaa manaththava!
& 6007 (600) Iq- W H oL sevori_ Geusom !
kannnnaadi yitrradangkannda Velaa!

LD 63T (67) 60T 5 &b & S6oT (LD 6LT (60) 6T (PLY & B S0
mannaana Thakkanai munnaall mudiththalai
& 60T eutir erflul o Gl T @1 LD 5B & ¢1H LI 60T
vanvaalliyirr kollum thangaruupan

&t g ! & D B Hul et L0657 () | aiws pHu f
mannaa! kurraththiyin mannaal vayarrpathi
L0607 (50) ! fpai & Gla s SS9y rGeor!

mannaa/ muavarkkoru thambiraang!

(prer euEweatrp) 19 pEsayb, sreayib (Wpg-wrs);
PSS b, SOTsTTD (2651 &S @TBT QLD APiIgUITS):
(e-60r%T) BjewpSSaYLD, (STHBETID) B &S oyh (Wpgwirg);
(fpurdw Qs Hed) Amossayn (g wrg);

Cluesor sCGerr(® 180T 6 TP & S eI @) 65T LI & Bl & S ib,

D Hed sFebls Qe merarayh (e wrg);

Qoo ui® G evrwed aumdl,y il pAw Cpreow sTifi 5 &
D Ssajid, jeueaurg Geuiw b 8o GEB @b, i ad Sor
&M & S MIE D ((L0ig-WIr &));

—@eupanp eTOOTD GFiwl Brar wmi?

s6v6llsd b preog e fs5s reGer!

arde (Csusp®) wpsuCurdrg @nsch (e-or Hm
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S rBarl spwsar pdlus euer afluler = smrauGer !

uwWert SreGear! ppauis@Glh 580 e G er!

Nothing can [ do of my own accord

(To my liking I cannot) take birth or die; worship you or
(sec you) by my eyes; (nor can I) call you or walk or sit {as I
like); (I cannot) enjoy life with damsels or live in a house (as I
like), (nor can I) detest anything; (I cannot) burn the perpetual
paasas, (nor even think of doing so); (Lo! I cannot) withstand
them — (To confront these) who am I?

Oh Lord who peeled the stone!

Oh King who gave me the mantra which is ambrosia to the
ear!

Oh Lord who does not dwell in the hearts of the unlearned/
Oh holder of a spear having mirror like sides!

You have once beheaded Thaksha by your strong arrow;
Oh Lord of golden Form/

Oh King of Valli born of kurava clan!
Oh King of Vayalur!

Oh Lord of the Trio, Brahma Vishnu & Rudral

- (42)
WTrgrgh Sremr (Lpigwir s Sla)Ger!
Sk GlFluSsH@ Dmer Gleulanrdl
R-cor &t BT S Glgpuib GFiaD BymeTeuruwire ]
6T60T OGTLD SEflULOr @I & 6ir )

e ar Haelg aoul Q60T 1t (%5 B G 6ot |
ey
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dain mub Garsr Hip

<621 A wiLh (Lp 60T G av1smr 19. L L1607 )Y LD
Avasiyvam mun venndip palakaalum

Sy Wl ellesr 86001 iF b S <2 6001 (B () Rl B afl b
arrivin unnarndu aanndukku oru naallil
&6l ol ggLIpLh & evhor 19 & 6ofl o B &

thava jepamum theenndik kanivaagich

& [T 600T LD g5i LD Lp 60T L D& BH6T eur Guy
charannamadhum poonndarrku arullvaaye/

F 61 S 6l m(HLD BT 600T iq. b - BB o1 s |
savathamodum thaanndith thagar oorvaay!

&[DH & LOWILD & IT 600T L— D& < flwinr G eor |

sadu samayam kaanndarrkku ariyaane!

HAau 55D [T 60T 9 soom 19 O ol uwig mGeor |

Siva Kumaran peenndir peyaraang!

B (L2 (15 & 65T L4600 1911 elumrGer!

Thiru Murugan poonndip perumaalls!

SuAwbd  eaargy et Ceor Cas_ (s OsrerGer: U
S_emaln GCs_BS 6lsrsorGL r: DB ared @ cordpQsor:
(Tew B 6T60fl6D) <o, 60071 (D & (5 PMm prGergih Seuld (ebr® gULD
olFwii Geauetr(Hb; Losorih Soflbg v.oir Bmang s&r eradr 3wuled
& 1945 Gl 6iT 61T Cgmﬂh@m—-@mﬁmm BHErT Qeuauruirs.

‘Gows B &@Ceus’ TOI QO FUSh Glswig, ST T
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SEHW STANUIS DS oflwieCeor! Aeugpid @ wasGer ! EAGIO O
kb 6901 9. ul6D BB & g Lh HeuolLimwrGeor |

Penance and Meditation a necessity

It 15 necessary; I requested even before, many a time; I
perceived. “Atleast once a year bless me with penance and medi-
tation’- (this I asked) I should melt; please bless me to hold
Your Feet!

You vowed and jumping, you (controlled) a goat and rode
on it. Oh lord who cannot be seen even by the six religions/
Oh son of Sival Oh lord residing at Tirumurugan punndi/
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The greatneas of the Six Lettered Mantra

By appropriate words of praise, I worship You; and
I should not forget You;

My mind should not be immersed in the river of sorrow;

1 should chant in music the mystic six Lettered Mantra :
SaRaVaNaBhaVa.

And by that please do bless me with (all sorts of) comforts.

Oh Lord, the perceiver of the meaning of the word of Siva,
viz Pasupathi!

O Velan who bestows grace seated on the Pazhani Hill!
You have destroyed the giants with their kith and kin;
O Lord who released the celestials from prison!

(44)
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The helpmate to our eyes are His soft flower like Feet.

For speech full of truth, the helpmate is His name

“Muruga*’.
To be free from the sins done in previous births, the
helpmates are His twelve shoulders.

When going in the way fearing, the javelin and the peacock
of the Lord at Thiruchchengsdu are the helpmates,

(45)
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Oh effulgent light residing at the celestial hill Thirucchen-
godu!

Oh Lord residing in the heavens baving sharp weapon, the
Javelin! Never will 1 forget Thee.

The abode of the five elements is the body. It has two legs

and two hands.

Before this house viz the body becomes dwindled, oh Lord!
please do come and protect me.
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He is Sendhan: He is Skanthan:

He resides at the Hill Thirucchengsdu;

He is the royal One having an effulgent javelin;

He expounded (the ecclesiasticai) works in (classical and
Literary) Tamil;

He is the husband of Valli, the great;

He is Skantha (wzaring the garland of) Kliidamba flower;

He is the rider of the Peacock:

—Him if one should (never forgetting) think of, at least at
the time of death, to them, nothing untoward will happen.

(47)
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The body is built of skin-walls:
It rests on twenty four bones;
Two legs are erected;

It has a curved back;
Two hands are swinging;
It has been spinned by the nerves;

If the soul should leave such a fleshy body, we have no
other refuge than the Feet of the Lord who pierced the Krauncha
Hill by His javelin.
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Your anklet Feet is like red lotus:

Please absorb me in Your Feet and protect me.

Oh rider of peacock with beautiful feathers!?

Having none as companion—like a forlorn creeper which

has nothing to hold to and creep—having sinned—a forsaken
one—such a mind of mine is wavering, withering and trembling.
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There is no limit for desires.

Although one should reign over the whole world, he would
like to extend his sway over the seas.

Even though oneis in possession of tons of gold like Kuberg
of Alagaapuri. he would like to amass wealth by alchemy* and
wander about.

Though one has out lived, hoping to live eternally, he
would wander about to obtain Kaayakalpa** and undergo
suffering.

If one should ponder over these, there is nothing, more
than eating to suppress hunger and sleeping after that.

One should feel satisfaction with what he has.

Longing for any thing and everything, leaving one and cat-

ching another, I should not fall into the sea of desire. But I
should attain the state of purity. Please grant this,

) Wherever I see, You are present in fullness! Oh complete
Jubilant One/

(50)
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* The art of transmuting the baser metals into gold. )
** Medicine for strengthening the body and prolonging life.
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You created the elements the earth, air, water, fire and sky;

In them You created the movables and the immovable
objects.

You gave wisdom;

You awarded the Vedas and the other scriptures;
You were pleased to create many or countless religious
ways.

You have created above all Mauna-Samarasa (silence and
equanimity).

Though all these are Your deeds, You had not created a
way to make me approach Thee.

Oh Lord who cannot be perceived by those whose hearts
are filled with untruth;

Oh Lord who stand as wisdom in the hearts of those filled
with truth!

You also stand in them in a permanent Form;

You are devoid of birth & death!

Oh Lord having the form OM, the Pranava mantra which
is godly and is the end of the Vedas!

Oh Lord the root of Bliss attained through Siddhantar

Oh south faced Lord residing fin Siragiri!

Oh preceptor with wisdom and blissfulness!
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We have taken births countless and human birth is rare and
rare indeed. If this birth should slip or fail, what kind of births
may occur or what will come - I cannot perceive. While I am in
this broad world, 1 should set my foot in the sky of Grace,
mingle with clouds that shower Bliss of eternal joy, and possess
unshaken wisdom—this is good indeed.

Till this state is impressed or attained, the body was the
master. The Love for the body not decreasing, by the grace
goddess Gawri-Kundali - Aayi - Pannavi-the Moon unceasingly
should stream ambrosia—This I request.
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I am your bond-slave.
Oh! wise assemblage of Siddhas who have firmly equalised

the Vedanta and the siddhanta philosophies,
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Gold rare/ Gem like Oae!

Oh my Love! Ohmy love of wisdom!

O flood of ecstatic Joy that springs in my knowledge!

Thus I sang; danced; dancing I searched; with affection I
called You; I became withered: [ roared; I became horripilated;
I folded my hands; my eyes shed tears just like the rain from
the clouds. With desire, I became weary.

I am an iron hearted robber; did 1 ever stand aloof?

When doth thou, so am I! Am I not your slave?

I am after all a small refuse who knows not anything;

I sit virtuous on your part to forsake me?
Please club me with Your devotees.

O Pure one, devoid of qualities, the Supreme God, Light
Divine, and the Ocean of Bliss!
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Father, mother, relatives, wife, child,—what are these?
These are but the crowd that we meet in a market. There is no
doubt in this.

The palace set with jewels, the stairs, the hall, the four-
fold army-one gets such a pompous life. This is after all Indrajala
(Jugglery).

Deceit, jealousy, thrift are placed in the mind; with this, is
the body made of excrements and worms. This is an undesired
one and is like a dream.

Let it be on any day; you had better take to yourself: in a
place where there is neither the day nor the night, You stand
as the ONE; in that deluge of grace, devoid of the ego ““I'’, I
am immersed. Even in such a state, my mind seem to be not
clear: it whirls; why is it so?

You are not easy to search for:; You are the Truth; You
are statined in my mind; You are wisdom: Oh God of effulgence
and full of Bliss!
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I do not perform worship by having a particular form of

Yours.
1 adore You by meditation in my mind. (while doing so) I
see You seated in the flower that I look at.

Hence my mind is not inclined to pluck those cool flowers.

Apart from this, my hands, even to worship joined and
raised, feel bashful; for You abide in my heart.

So when I worship with hands joined and raised, it is but
half worship.

Hence is it proper on my part to perform worship?

Oh Heaven!
Oh The five natural clements beginaing with the Skyl

Oh Sound!
Oh Vedas!
Oh the end of the Vedas!/
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Obh word of high order:

Ch the seed in the word of words/

Oh (my) eyel!
Oh (my) desire!
Oh my imagination!
Oh (my) learning!
Oh the silent form to bestow final beautitudel

Oh Lord, the Ocean of Grace, that dances with ecstatic joy
in the Hall of wisdom of rare imagination!

T
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(While alive) wife and children do come and embrace us

The carpenter will cut and knock down the tree; Likewise, the
God of Death will fell the b:dy. Then they will come drums to
beat and make hell of noise by crying; then approach the burial
ground on the burning ghat and then they will not place even a

foot farther.
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Oh Lord residing in the temple called Ekambam at
Kanchipuram!

(36)
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Mothers how many; how many are mothers?
Fathers how many; how many are fathers?
Then how many and how many are wives?

Children how many; how many are children?

Previously how many; how many are the births?

You shut me not; I bondsman is ignorant of; still how
many; how many the births be? What shall I do? Oh Lord

residing in Ekambam-at Kanchipuram.
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The crowned kings and the rest, in the end burnt and
reduced to handful of ash become earth indeed.

We see this’

Even then we always think of living in this earth!

But alas! there are none to get themselves redeemed by
approaching the feet of the Lord at the Golden Hall.

(58)
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Varied wealth and famous life do but stop at the residence.
The wife with her eyes filled with tears will proceed only up
to the street.
Sobbing and placing both hands on the head, the sons weep
but they go only up to the burning ghat.
But the two deeds-good and evil and their results (punyam
and papam) alone follow.
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She carried me for ten months. With pain in all parts of
the body she begot a child. Hearing that it was a male child
she took it up with love, forced both her hands beneath the
child, took it up fed it with her breast milk (Alas! such a
mother, I lost.) Tn which birth can I meet her again?

(60)
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Long long ago the fire (the wrath of the Lord)

burnt the Three Cities.

Later on, the Southern Ceylon was in flames.

Now my mother is no more and she placed fire in my abdomen.

Let the fire placed by me (on her corpse) being kindled burn
her. '
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Yesterday she was sitting in the house.

Then (she died and) her corpse has been placed in the street.

She, that was alive yesterday, was burnt to ashes today.,

The ceremony; of sprinkling milk is to be performed, all of
you, please do come.

Don’t feel sorry; everything happens as ordained by the
grace of Lord Siva.
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The Lord the Lamp of Grace,

The Lord who admitted me into His Fold,

The Lord rapturous dancing at the Hall,

The Lord adored by Scriptures esteemed high,

The Lord, the goal of knowledge and sound exalted,

The Lord, remover of ignorance and bestower of splendour,

The Lord, bestower of objects as desired by me,

The Lord, rejoicing at my lucid poetry makes me Siva
Himself, =-It is the very same Lord renowned at the

Hall of Wisdom.

(63)
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Even if the child should forget the mothsr that bagot,
Even if the mother should forget her child,

Even if the soul should forget the body abiding,

Even if the body should forget the soul manifest,

Even if the mind erudite should forget its learning,
Even if the eyesshould forgst to wink (or glitter).

NAMASIVAYA which the ascetics virtuous intone —
I forget not.
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Even if I should live further for days numerous,

Even if I should meet death instantaneous,

Even if |1 should enter beautitude final,

Even if I should droep and fall into hell,

Even if anything more should befall,

Even if my Lord should do anything whatever,

NAMASIVAYA which the mind virtuous pursue and intone
—1I forget not.
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O Ecstatic Joy that bestows rapture to the learned and the
illiterate;
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O Grace (Eye) that gives sight to those having sight and to
the blind;

O Bcom that blesses the clever a2nd the incapable;

O Revered One that imparts Knowledge to those who
regard you and regard not;

O Immanent One that stands impartial to the Good and
the wicked;

O Virtuous One that bestows good to mortals and czlestials;

O SIVAM that Dances in the Public Hall for the sake of
all; '

O Pre-eminent One (O my king/)

Please do adorn yourself with the songs sung by me!?

(65)
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Gumresr peuGeor.

sTaT @ L_60 Geursmen 6lsmreraraisi &

sTeor @ ulT Wk safsd v

BEOTMS UApS s Famaublurmpb S vipGuw!

o _mann D1 a2 mp B DD gy EwusuDao m alarT s 0 Lig. WiT T

& &smor Qlurs b Huwr BT s Guiredr meu@sor ! »

“UflnSH0 apaTeBear®’  eTeTH B WITFSer  STEUIETLD
OasrF APppbued S Hed C@guiemL_srih aBih oreBer!

sTar gmamiws HAereor Geusvor@Gsmer Olorflasdrds Gall (B

6TRT & (5 D6 GlFuserruims!

Even if I should see, think or read,

Even if I should stand nearby and listen,

Even if I should discern with earnestness,

Even if I should drag, catch and embrace For all thee,
O Sugar cane which is delightful to the taste!

(The body) perspires not;

The soul bewilders not;

O ripe sweet mellow Fruit/

O Ambrosial Grace which expounds (the three attributes
of the Lord viz.,) existence, Knowledge and bliss!

O Holy One! so the devotees worship Thee;
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O Pre-eminent One of Divine Dance at the Public Hall!
Please eptertain my uftterances trivial, and bestow grace,

(66)

@60 PEVET BETL] 6l QUT T EUDT ; DT 6UIg & Db 63T OS]
Aadw  euyenereusr; [HAwrssiGe H HEsb saTemw
2. DL ILI6I6T; @ (FoUll R aoL_wisuedr; wini eTiiuig BEorsEHmisGer
Db emeis) Carargaurar; Djaldr ST & o sre emrd
eTdf. oeuadr Cuifled Symerreriazer pew CHrSHrT Um_ed
&&To UG UETETTIS6T.  <Bj6U Dom M CHEEmEsar. Djemeal
Apensuisd HSHEGL; euTwnsd UTg e arild HF HEib;
GasLL_red Gleaiulsy HS5 P, @ peudord urBun ura sGear
UTL-6V&6T; DU Den D D6t Cur® Lr.eomrb. @) Dauar o) dm U
6L med LD,

Dmer el ewdGx—ARULL VILLAKKE

2| (BT e &G & (56T wL_ G r B per G gpr A& AauCGin
Arullvilakks arullsudarz e arulljodhichsivamsa

B [HeT Dn G S B er B mGal <D (H6IT 61 1q- eI L (1, B ar
Arullamuths arullniraive arullvadivapporullz *
B6T Sig. [b T 6TET E6TLDUP LY HID @)L Lh Gl & et L L1 A G wy
Irulkadindhiuen ullammuzhuthum idamkonndapathis

6T 657 <) I G &1 ereor 2.ulGpE sTer & @eoflw 2. nGeu
Enarrivea en uyirs enakku iniya urrave
LO(H 61T & L. [b &5 Lo Lo eoofl (5wl wrHp o fwrd Quirelr Geor
Marullkadindha maamanniyg maartruarrivaap ponng

weir fléb  BL-LD yfdler m L 60T €417 & T eTsr &G &
Mandril nadam prrigindra mannavaallaa enakks

e & m 6t 3 61f] & &5 Fpeurerr EhH" 6T R (5 eumeTm
Therullalliththa thiruvaallaa gnaanauru vaallaa

GlgweaipL. 55 @pGs preor GeliQury)l apm  omCer
Deivanadaththu arass naan seymozhie atru arulls
DheT ppd afers5CGas! eflerdsdlapier GCasrergn & Gpl.
DyFae fed Copmreo gnd eeflGus!
Dmer pBw ol 5 5w! B paurer oCar!
DjheT eug aded @ApSHGL GurmGar!



B Sy ur 121
S Pfwrsmwenwtl CGurdd 6Ter 10T ID (PP FD @b PSS
Sesreor. BZ&veau Bevr!
eTex giswi_mw BPfBau! eTrgpiomi_w eulGp! 6T 00T & (55
@eflepwwir eor e pGeul
wwaEs Feo s Gurdfw Gufluw ool Gua!
wrHm 0w wpgwrs clumsr Gerl
(HevBoulev) APprrue s Hev pLarid HHBGEAP 58 uGeor!
ST &GS geflaurer Djpe] Sbs olFvaiGun!
eprer Guo & (heurs ZmLuaGer!

QO @uiaus H657 6D GlUTH b Fut BLTh HOEY SEVaGeor!
Brér UTGh U RsdT gp s Cerar® @merflarurs!
O Light of Grace! lustre (of light) of grace! and ray (of

light) of grace!
O SIVAM! O Ambrosial Grace!
O Grace fullness! O Grace Form Objective!
O Lord who pervades my mind entire, dispelling ignorance!
O my knowledge! O my Soul!
O delightful Kinded!

O Precious Gem that effaces illusion!
Intelligence {Tamil Lexicon)

O Gold of the finest guality!

O Lord dancing in the Halll

O Lord who blessed me with intelligence!

O Embodiment of spiritual, knowledge!

O Pre-eminent One of Divine Dance at the Public Hall!
Please accept my poetry and bestow grace.

(67)

smarri oap3as —ARULLAAR AMUTHE
<Y 6T W T DpC S5 & [ 600T LD & [y 6007 LD
Arullaar amudhz sarannam sarannam
D LD ST <BLOD T & 6007 LD & J 6007 LD
Azhagaa amalaa sarannam sarannam
AT 0l er&or et Lyjeol S & [T 6007 LD & I 600T LD
Porullaa enal aall punithaa sarannam sarannam
Qureir Geor wosoofl Gus & [J 6007 LD & g 00T LD

Ponng manmniye sarannam sarannam
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plg-wir w 5C e & [ 6007 LD & [T 6007 LD
Mudiyaa muthala sarannam sarannam

U mer GLgm & [ 6007 LD & T 6007 LD

Murugaa Kumaraa sarannam sarannam

Uiy G eued g G & 6007 LD & [J 6307 LD
Vadivel arase sarannam  sarannam

weud gy wezofl Guwa & [T 6007 LD & [T 630T LD
Mayllur manniya sarannam sarannam
B lg W IT &S e eflwm " & 60T LB & [T &7 LD
Adiyaarkku elliyaay sarannam sarannam
<y flwmds uflwmus & [T 6007 LD & [T 60T LD
Ariyaay periyaay sarannam  sarannam
&9 WITSH & HCwy & [ 600T LD & [T sooT LD}
Kadiyvaak kathiya sarannam sarannam

& B S & [ 5007 LD & [T 60OV LD & [T 600T LD

Kanthaa sarannam sarannam sarannam

Saranam means refuge; it may be translated into ‘I take
refvge unto Thee’’; but for the sake of brevity and clarity,
‘Haii’ has been given)

O rare Ambrosical Grace! Hail Hail!

O handsome One! O Immaculate! Hail Hail!

Thinking me as befitting you accepted me; O Pure One!
Hail!

Gold! O Gem! Hail Hail!

O the Beginning that has no end! Hail Haill

O Muruga! O Kumara! Hail Hail/
O Lord with sharp lance! Hail Hail!

O Gem riding a Peacock! Hail Hail!
O One easy to be approached by devoties! Hail Hail/
O Rare and Great! Hail Hail/

O Beautitude that cannot be rejected! Hail Hail,
O Skandal Hail! I take refuge (Unto Thy Feet!)
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SjenuiteCGer Foeprer svupgart Curppelores! o
aurFlivsnt. OCenan® Osram@® 6o s SHoypireybsrsenrLl
Curppeigra! 95sr eard Ganmd @emmpe o umgw
Spapt Sodar d&r acvBEaigres! 6T60 UILLD & (&l FHp
QUresd yoflgs ergaprprdw wranflés ewssag &' 6007 i (&
Arr@Gs. gLuer LS Honh uH BOOTS UL-l9.&T & lq.& eflar
Fmeunalrl CurppeisrEs. HmwhbHrd ersib @B 60T F T S
Sréms soeilu Foywar aariGalrrGs. &hsi DLy s
Qerener ymeowdfiprsard ur@alrrEgs. HAaesrarid Qum
ofgr@gsl e adlecserd e anips @5PE@& SAuadar D&
GorFwuer @URUDSH DHHUMET — FL_FTel G, org)enl_w
Sopaigadn aurpss eiswi@geaii ps. b puFdAeairw, b
HAaumrw o Aeudflou Aaideu HAsu.

Ha&FHA Dol wedid
apZ L6 B3 <2 P WIT B aprEsblrr® eowed Ceoudorc
Muththinerri arriyvaadha markkarodu muyalvanaip

LS $H6l p ol PG g upai@masr uTguh  eusbresorih
Paththinerri arriviththum pazhavinaigall paarrum vannnnam

A S zwsih <= m1 09 & g F A outnr & 67 &50T S, 60T I
Siththamalam arruvithithuch  chivamaskki epajaannda
DS BHOT TATEWD »jmeflareurmy opTolumeund s&Gan Gau
Aththan enakku arullivavaarru aarperruvar achchova.

WsE aflaows onfuirs apiseCGror® ulpd QaliG meir;
B S B SU T & @GF HAeublumiorssr L1s 0 efanws o el S ST ;
upealdaraer Qal @ ifiujwrp GlelisTe ; 2peTay WS B Ld
BaBeper. Aadscdrenn  semi_ujwrgy OewsTer; erev Sor
D Olerar LT, BibeloaudT STaTE@ omeflu  aped pepw
Geum winir Gl g eun i &6 ?

[ toiled with the ignorant who know not the way of sal~
vation; He taught me the way of pious devotion; He released
me of the ‘old deeds’; He also put an end to the primal
impurity; He transformed me into Siva; He took me into His
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fold; He is my Lord; Who else can get this way of blessing
bestowed on me?

So A ppLrueold
ol s Pluser 60w Q! b 19 & 657 & S EN WS B & Ca &ors
Nerriyallaa nerrithannai nerriyaaga ninaivenaich
A M6 B P & 6ir GepmGuw Ha e Cer G&asth @ 00T sUOr LD
Sirunerrigall seraameg thiruvarulle s&rum vannnnam

GPOwren pib @EaTS FSTHTIET FaSDS TOTES
Kurrivondrum illaadha  kuththanthan kaththai enakku
S Pujh euetremorib peflwsurm SpiCugeni BHFCsrGeay,
Arrivum vannam arullivavaarru aarperruvaar achchova.

Qumiy eTebeOTdh Quus ererm ootk e@Bwurt GCursF G
poy ellaam mey endru punnar mulaivaar pogaththe
emwwsy B pE SLGaudur wrerr@w  &TSSH <)@ 61f] S
Maiyal wurrak kadavenai maallaam?2 kaaththu arullith

D Fwed @IL b GCarenl. 19greor SerTspGow Go@pid ereUor 60T LD
Thaiyal idam konnda  pirraan thankazhale ssrum vannnpnam
gUIST TS @ o allweirgy i GQugpenni HFCsrCeau.
Aivan enakku arulliyavaarru aar perruvaar achchovs.

weuor soor Feofled 19 Db S sTGs wran® aTps s Caor
Mannnonadhanil pirrandhu eyththu maanndu vizhak kadaveénai
STEUDT 6OOTID @ 6VUM DjaiT L] -Bj(Hafl TSWT Pphevdrig (B 6Ter &oTufld  S6or
Ennnnam ilaa anbuarulli enai aanndittu ennaiyum than
®coreror  Oleustreml gy SewflafS s @smuelpICw Gegph
Sunnnna vennnneerru anniviththuth  th@ynerrive sarum

611 6D0T 600T LD

vannnnam
DCVOT DO 6D  6TET S Djapeflwenrgy o7 QuUpeuri &CsrGau,
Annnnal enakku arulliyavaarru aar perruvaar achchovs
UEhETIL Silg LOL &I Sl &SOTEDY @) rul B

Pagnjaaya adi madavaar kadaik kannnnaal idarppattu
G BEHF W & Wi da D BrpGuear & 6rmmer 6l UM G medr
Negnjaaya thuyarkura nirrpan unarull petrrén
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e WegrGrean [pwedr e L wWrGenr Sy Cwdr eims TaT
Uygnien naan udivaang adiyanai varuga endru
D E5Cse) eTaTY mellweirgy i Qupeiri BHFCErGeu
Agnjzl endrru arulliyavaarru aar perruvaar achchave.

Clevpag eafopd oL mmbpald Guwistarg  e¥Zrolumsdls
Vendhu vizhum udarrpirravi meyendrru vinaiperukkik
clarpbgs @uwsd GCareveuiruri @EAdGuwsd 6FPpGandsr
Kordhu kuzhal kslvallaiyaar kuvimulaimgl veezhvenaip
LS HNSH almrwmreowm® uflsop erer gifled
Pandham arruththu enaiyanndu parisuarra en thurisum
SDS S
arruththu
Db S TENSHG Smefweurg opf ugieurtr @FGCsrGeu.
Andham enakku arulliyavaarru aar perruvaar achchove.

& Sl 0w & Lo W 68l G a0 ST pb NS & L. G euZsor i
Thaiyalaar maiyalilz thaazhndhuvizhak kadavanaip
enuwGay GlarGGurpbgs uresd 6T &0l b Sripe.pal
Paiyaveg kokupéndhu paasam enum thaazhuruvi
e olpl sr® ea&S5HA0 ousTriHa 2L 6lue s dr

Yyyunerri kaattu viththittu o6ngkaaraththu utporullai
QpWST TaTE@ B@eaflweurg pi Qupiari SFEGerGeu.
Aiyan enakku arulliyavaaru aar perruvaar achchove.

Fras)  GApuy  erergd BSL-ehwHulsd SHur s
Saadhal pirrappu ennum thadagnchuzhiyil thadumaarik
srgiier Wém oewll Qwpuri sS0a9ul3e alopBaular
Kaadhalin mikku anniyizhaiyaar kalaviyile vizhuvanai
WrASTH g e.wiwidrrar sorswBe GaEld eusvorsoor b
Maathoru kiarru udaiyapiraan thankazhalz sscum vanannnam
XpH TS IHpaflusurm ST GQugiaurd D FBFrGau

aadhi enakku arulliyavaarru aar perruvaar achchova.
ClFinsmd [HeVdD P S AsL_ClFrBHD Hill B o1 Gsow
Semmai nalam arriyvaadha  sidhadarodum thirivenai

(PLDSDW WL Sl AP S6VIris APSOURT BT
Mummai malam arruviththbu mudhalaaya mudhaivan thaan
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JB1” DLW LD QT OlLIrmerirdE & Briifafen s & Ppial S s
Nammaiyum or porullaakki naaysivigai gtrruviththa
Db TTHe < aflwisur gy Sh T L) eur iF B FCFrGeau.
Ammai enakku arvlliyavaarru aarperruvar achchovs.

SwmsB ppii us b

Smeaymer  [BeL S B D N T &5 el Ggpr® mrsor Sf o 1
ol&s 7600 (B @) (1 [b B 5657 ; <2h SUOT SULD 5, SHEOTLOLD, LOT 620U §T 60T gl D eLp soT gy
wensSrujio Bodepdr, @S aigb S&vemin @l uwia)goth
2p B G PRIciT. DtousIT Fw e 6D @60 EIE D STOADIDUYLD 6T
Clurmer phsE SHHAEDDT; FroowF Aalansuled or O vefliugy
Gumrev eredr &oruyib A PLiLyF O Ful HTesT — E)Ein sorLh 8T 60T &35 D) (15 &1l wa
QssoTemwens Gaug wni Sumieriassi,

I wander with the ignorant who know not the way of
salvation. He savered me of the three fold impurities. He is
the Beginning and the primal One. He made me, ths worshipper
of His Feet, a worthy one—likea dog placed into a palanquin.
Thus He blessed. Who else can get this way of Blessing
bestowed on me?
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S GureT pg ssoal. Geyas surpaipe Uaseayb georm
Wenwrs g scvel. soafwrsd Gumpnbd pbDHuedssr mebed oy oL
H6V. GhTem D Mley GlImy BeD. = 560)60 GlewpEhreorid B eorL_mGLD.
eTaorTGou  pBrd eumy pUBLLD e 6TeT 6TDEOTL (Fsmujb Fiis
Boewpfla), @rear Bflo]Asp op T auor euflufp Geirio.

SO  Dewppupd & ST 9 s puyih s A b gl
Kallaap pizhaiyum Karuthap pizhaiyum Kasindhurugi
Beveord Gsoppuynd B Erwrc Hsmpuyin B g H6 Sup 5 5
Niilap pizhaiyum Ninaiyaap pizhaiyam NinAindhezhuththai
Clsreoawry dewpujd WG  Heppuyih Gl @mpriadenpujb
Sollaap pizhaiyvum Thudhiyaap pizhaiyum Thozhaappizhaiyum
srverd  Wenpuh  QurmSdsmsrainrll &&AasbuCer
Ellap pizhaiyum Porruththarullvaay Kachchi Eagambansa

DPle) prosdns spsrs Hemw —@ewpaulm B % 5z
bLard enf BIOrs oy -~ pousr g Hmprow opEw
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B e et H1pHen BT GleFre e & 19w 1p— (@) a0 p s B ws
e Zor s s BESTS Gopbs (Tewp —e_arfards G srprs (Tl
— @6 et Ay sdTujd QUrpISH TaOTEHE S anSor
QeuaiTwrs! aFA asibull QupwrGer !

The fault of not having learnt the scripturcs—

The fault of not thinking Him and the mind remaining
unmelting—

The fault of not chanting the Mystic five Letters—praising
you—not worshipping you—

— Excuse me for these faults, pardon me, and bestow grace
on me.

O Lord residing in Ekambam at Kanch ipuram!
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